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ங்கப பசிக்கி பபாகப்ிதாபய உம்பநத் ணதிக்கிபாம். இந்த 

அபேபநனா காப பயபனிப உநக்கு ஆபாதப சசய்னத்தக்கதாக 

ங்கலக்கு ீர் சகாடுத்த யாஞ்பசக்காக உநக்கு ஸ்பதாத்திபம். 

ணபத்திிபேந்ணம் சநீத்திிபேந்ணம் உம்பபைன ஆனத்திப 
கூடியந்திபேக்கி உம்பபைன ிள்பகப ஆசீர்யதிப்பீாக. உம்பபைன 
யார்த்பதபன ாங்கள் தினாிக்க யந்திபேக்கிபாம். 

புாயாண கழுபக யமிைத்ணகிண. ீர் ஞாஸ்ாம் 
சற்பாண ஆயினாயர் புாபயப்பால் உம்நீண இங்கிார். உம்பந 
யமிைத்திார். அபதபா ாங்கள் இந்த கபைசிகாத்திப கழுகுகாய் 
இபேக்கிபாம். யார்த்பதபனச் சுற்ிலும் க்கினப்டுகிபாம். ஆயினாயர் 
ங்கப ைத்ணயபீாக. த்திாலும் அல் பாக்கிபநத்திாலும் அல் 
ன்னுபைன ஆயினிாப ஆகும் ன்று சசால்ினிபேக்கிரீ். 
யிபேம்புகியாலும் அல் ஏடுகியாலும் அல் இபங்குகி 
பதயாப ல்ாம் ஆகும் ன்று சசால்ினிபேக்கிண. 
ரிசுத்தஆயினிாப ங்கப ைத்ணயபீாக. சக சத்தினத்ணக்குள்லம் 
ங்கப யமிைத்த பயண்டுசநன்று செிக்கிபாம். ரிசுத்தஆயினாயர் 
யார்த்பதபன உனிர்ப்ிப்பீாக. ங்கள் ஆத்ணநாபய ீர் உனிர்ப்ிக்க 
பயண்டுசநன்று செிக்கிபாம். 

ாங்கள் யாஞ்பசபனாடும் திர்ப்ார்ப்பாடும் யந்திபேக்கிபாம். 
ங்கலபைன யிசுயாசத்பத ீர் ஊக்குயிப்பீாக. ாங்கள் 
திர்ப்ார்த்திபேக்கும் ன்பநகப உம்பபைன யார்த்பதனின் பம் 
தபேயபீாக. உம்பபைன யார்த்பதபனப் பாதிக்கும்பாண ீர் ங்கலைப 
பசுயபீாக. பமங்கால்டினிட்டிபேக்கி அபயபபபம் ீர் ஆசீர்யதிபம். 

கைந்த ாட்கில் ீர் ங்கலக்குப் ாபாட்டி ல்ா 
ன்பநகலக்காக உநக்கு ஸ்பதாத்திபம். அபகர் இந்த ாபக் 
காணபடினயில்ப. ாங்கள் ிர்பநாகாதிபேப்ண உம்பபைன 
கிபேபனானிபேக்கிண. உம்பபைன இபக்கநானிபேக்கிண. உம்பபைன 
தனயானிபேக்கிண. அபகர் யிசுயாசத்திப ிபத்திபேக்க படினயில்ப. 
ஆால் ங்கப இம்நட்டும் ிபத்திபேக்கச் சசய்திபேக்கிரீ். 
ங்கலக்குப் ாபாட்டி கிபேபக்காக உநக்கு ஸ்பதாத்திபம். கிபேப பநல் 
கிபேபப் சற்று த்தின்பநல் நபைந்ண நகிபநபநல் 
நகிபநனபைந்ண நறுபைநாகும்டி ங்கப ீர் ஆனத்தப்டுத்ணயபீாக. 
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ங்கள் நத்தினிப ீர் உாவுயபீாக. அந்த குபேத்பதாப ஞானிபன்று ீர் 
பதயானத்தில் உாயிரீ். அபதபா இந்த கல்யாரி கூைாபத்தில் ீர் 
உாவுயபீாக. ெத்தின்பநல் அபசயாடி பதயன் ங்கள்பநல் ீர் 
அபசயாடுயபீாக. சிங்காசத்தில் யறீ்ிபேந்த பதயன் ங்கள் 
இபேதனத்திப யாசநானிபேக்க பயண்டுசநன்று செிக்கிபாம். 

உம்பபைன யார்த்பதபன ங்கலக்கு உண்பநனாதாய் (real) 
நாற்றுயபீாக. அண ெயீனுள்தாய் நாட்டும். அண ங்கள் யாழ்க்பகனிப 
ிபபயறுயதாக. ாங்கள் யாழுகின் காம் இன்சதன்றும், இந்த 
பபத்திற்குரின சசய்தி இன்சதன்றும், வ்யிதநாக ங்கப 
ஆனத்தப்டுத்திக்சகாள் பயண்டுசநன்றும் ீர் ங்கலக்குப் 
பாதிக்கும்பாண ாங்கள் அதற்கு சசயிசகாடுக்கத்தக்கதாக, ங்கள் ஆயி 
ஆத்ணநா சரீபத்பத எப்புக்சகாடுக்கும்டினாக கிபேப தபேயபீாக. இந்த 
காப பயபனிப ங்கப ெயீினாக எப்புக்சகாடுக்கிபாம். 
உம்பபைன ரிசுத்தஆயி ன்னும் அக்கிினாப ீர் ங்கப 
அங்கீகரிப்பீாக. ங்கலபைன குபகள் குற்ங்கள் ல்ாயற்பபம் 
இபத்தத்தின் அடினில் எப்புக்சகாடுக்கிபாம். ங்கபப் ரிசுத்தப்டுத்ணம். 

கர்த்தாபய இம்நண்ைம் பழுயபதபம் உம்பபைன ஆயினிாப 
ிபப்புயபீாக. ல்ாபேம் கர்த்தபேபைன யார்த்பதபனப் னக்தினாகக் 
பகட்க, யார்த்பதபன நரினாபதபனாடுகூை ற்றுக்சகாள், யார்த்பதக்கு 
டுங்க, இபனசுபய ீர் கிபேபதபேயபீாக. சக தபைகபபம் 
அப்புப்டுத்ணம். ஆபாதப படிபநட்டும் உம்பபைன ிபசன்ம் 
இபேக்கட்டும். கர்த்தபாகின இபனசுகிிஸ்ணயின் ாநத்தில் 
பயண்டிக்சகாள்லகிபாம். ஆசநன். 

லயினபாகநம் 23: 23 – 34 

23. gpd;Dk; fh;j;jh; NkhNria Nehf;fp: 

24. eP ,];uNty; Gj;jpuNuhNl nrhy;yNtz;baJ vd;dntd;why;: 
cq;fSf;F Vohk; khjk; Kjyhe;Njjp vf;fhsr; rj;jj;jhy; 
Qhgff;Fwpahff; nfhz;lhLfpw gz;bif vd;fpw rig$Lk; ghpRj;j 
Xa;Tehsha; ,Ug;gjhf. 

25. mjpNy rhjhuzkhd ahnjhU NtiyAk; nra;ahky;> 
fh;j;jUf;Fj; jfdgyp nrYj;jNtz;Lk; vd;W nrhy; vd;whh;. 

26. gpd;Dk; fh;j;jh; NkhNria Nehf;fp: 

27. me;j Vohk; khjk; gj;jhe;Njjp cq;fSf;Fg; ghteptph;j;jp nra;Ak; 
ehSk; rig$Lk; ghpRj;jehSkhapUg;gjhf@ mg;nghOJ ePq;fs; 
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cq;fs; Mj;Jkhf;fisj; jho;ikg;gLj;jp> fh;j;jUf;Fj; jfdgyp 
nrYj;jf;fltPh;fs;. 

  28. me;e ehs; cq;fs; Njtdhfpa fh;j;jUila re;epjpapy; 
cq;fSf;fhfg; ghteptph;j;jp nra;ag;gLk; ghtepthuz 
ehshapUf;fpwgbahy;> mjpNy ahnjhU NtiyAk; nra;aNtz;lhk;. 

  29. me;ehspNy jd;idj; jho;ikg;gLj;jhj ve;j Mj;JkhTk; jd; 
[dj;jpy; ,uhjgbf;F mWg;Gz;LNghthd;. 

  30. me;ehspNy xU Mj;Jkh ahnjhU Ntiyiar; nra;jhy;> me;j 
Mj;Jkhit mtd; [dj;jpd eLtpNy itf;fhky; mopg;Ngd;. 

  31. mjpy; ePq;fs; ve;j NtiyAk; nra;ahjpUg;gJ cq;fs; 
thr];jyq;fspnyy;yhk; cq;fs; jiyKiwNjhWk; nry;yNtz;ba 
epj;jpa fl;lis. 

  32. mJ cq;fSf;F tpNr\pj;j Xa;Tehs;@ mjpy; cq;fs; 
Mj;Jkhf;fisj; jho;ikg;gLj;jNtz;L;k;@ me;j khjj;jpd; 
xd;gjhe;Njjp rhaq;fhyk; Jtf;fp> kWehs; rhaq;fhyk;kl;Lk; 
cq;fs; Xa;it Mrhpf;ff;fltPh;fs; vd;whh;. 

  33. gpd;Dk; fh;j;jh; NkhNria Nehf;fp: 

  34. eP ,];uNty; Gj;jpuNuhNl nrhy;yNtz;baJ vd;dntd;why;: 
me;j Vohk; khjk; gjpide;jhe;Njjp Kjy; VOehssTk; fh;j;jUf;F 
Mrhpf;Fk; $lhug;gz;bifahapUg;gjhf. 
 

ஆதினாகநம் 45: 1 – 5 
1. mg;nghOJ NahNrg;G jd; mUNf epd;w vy;yhUf;Fk; Kd;ghfj; 
jd;id mlf;fpf;nfhz;bUf;ff;$lhky;: ahtiuAk; vd;idtpl;L 
ntspNa Nghfg;gz;Zq;fs; vd;W fl;lisapl;lhd;. NahNrg;G jd; 
rNfhjuUf;Fj; jd;id ntspg;gLj;Jifapy;> xUtUk; mtd; mUfpy; 
epw;ftpy;iy.  

  2. mtd; rj;jkpl;L mOjhd;@ mij vfpg;jpah; Nfl;lhh;fs;> 
ghh;Nthdpd; tPl;lhUk; Nfl;lhh;fs;. 

  3. NahNrg;G jd; rNfhjuiug; ghh;j;J: ehd; NahNrg;G@ vd; jfg;gdhh; 
,d;Dk; capNuhNl ,Uf;fpwhuh vd;whd;. mtDila rNfhjuh; 
mtDf;F Kd;ghff; fyf;fKw;wpUe;jjpdhNy> mtDf;F cj;juk; 
nrhy;yf;$lhky; ,Ue;jhh;fs;. 

  4. mg;nghOJ NahNrg;G jd; rNfhjuiu Nehf;fp: vd; fpl;l 
thUq;fs; vd;whd;. mth;fs; fpl;lg;Nghdhh;fs;@ mg;nghOJ mtd;: 
ePq;fs; vfpg;Jf;Fg; Nghfpwth;fsplj;jpy; tpw;Wg;Nghl;l cq;fs; 
rNfhjudhfpa NahNrg;G ehd;jhd;. 

  5. vd;id ,t;tplj;jpy; tUk;gb tpw;Wg;Nghl;ljpdhy;> ePq;fs; 
rQ;ryg;glNtz;lhk;@ mJ cq;fSf;F tprdkhapUf;fTk; Ntz;lhk;@ 
[Ptul;riz nra;Ak;gbf;Fj; Njtd; vd;id cq;fSf;F Kd;Nd 
mDg;gpdhh;. 
 

பயினபாகநம் 23: 23 – 25 யசங்கில் ாம் க்காப் ண்டிபகபனக் 
(Feast of Trumpet) குித்ண யாசிக்கிபாம். மாம் நாதம் பதாம் பததி 
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க்காப் ண்டிபக ன்று சசால்ப்ட்டிபேக்கிண. சகாடுக்கப்பாகி 
சசய்தினின் தபப்பு “ழு க்காங்கின் சயிப்ாடு” (The Revelation of 

The Seven Trumpets). நிக பக்கினநா சசய்தி. கயநாகக் 
பகட்கபயண்டும். நக்கு பயதம் (Bible) ன்ாகத் சதரின பயண்டும். இந்த 
கபைசி காத்திப பயதத்தின்பநல் நக்கு தீபாத யாஞ்பச பயண்டும் 
(Passion to hear the Word of God). அப்பாணதான் ீங்கள் நணயாட்டினாய் 
நாபடிபம். பயதத்பத ன்ாகப் டிக்க பயண்டும். ிபசங்கத்பதக் 
பகட்கும்பாண பயத புத்தகத்பத ன்ாகத் திந்ண ார்க்கபயண்டும். ாம் 
யாழுகி காத்பதபம், ாம் ன் சசய்னபயண்டும் ன்பதபம், 
இபனசு ன் சசய்னப் பாகிார் ன்றும் அங்பகதான் ார்க்க பயண்டும். 
இந்த பயதத்தில் தான் ல்ா ஆசீர்யாதங்கலம் அைங்கி இபேக்கிண. 
ஆசீர்யாதம் சயினில் இபேந்ண யபபயண்டும் ன்று ிபக்காதீர்கள். அண 
இதில்தான் இபேக்கிண. இந்த யார்த்பதபன ஆண்ையர் உங்கலக்கு 
உனிர்ப்ித்தால், இபத உங்கலக்கு உண்பநனாதாக (real) நாற்ிால் 
ஆசீர்யாதம் யந்ணயிடும். பாதகர் ிபசங்கிக்கும்பாண இபதச் சரினாகப் 
ார்த்தீர்காால் உங்கலக்குக் கிபைக்கும். ீங்கள் சற்றுக்சகாள்யரீ்கள். 
ஆசீர்யாதத்திற்கு எபப யமி அணதான். 

 இப்சாழுண சசால்ப்டுகி ிபசங்கத்பத ாம் ன்ாகக் கயிக்க 
பயண்டும், பயதத்திப ாம் பதியர்காய் இபேக்க பயண்டும். இந்த 
கபைசி கா சசய்தினில் இபேக்கி அபகர் இந்த பயதத்பதப் 
புக்கணித்ணயிட்டு சசய்திபனப் டிக்கிார்கள். அபதபம் புரிந்ணசகாள் 
படினாண. இபதபம் புரிந்ணசகாள் படினாண. இண ன்ாகத் சதரிந்தால் 
தான் அண ன்ாகப் புரிபம். அபத த்தப பபப் டித்தாலும் இண 
சதரினாநல் அபதப் புரிந்ணசகாள் படினாண. சசய்தி யட்ைாபத்தில் 75% 
அப்டித்தான் இபேக்கிார்கள். ம்பபைன சபனில் இந்த பயதத்பத 
பயத்ணதான் பாதிக்கிபாம். இதின்பநல் யாஞ்பசனானிபேங்கள். இபதத் 
தழுயிக்சகாண்ைால் இண உங்கபத் தழுயிக்சகாள்லம். இண உங்கப 
உனர்த்ணம். இண தான் உங்கப பநப சகாண்டுசசல்லும். த்தபப் பர் 
யிசுயாசிக்கிபாம்? இண உங்கள் உைலுக்சகல்ாம் ஆபபாக்கினத்பதக் 
சகாடுக்கும். இணதான் ெயீன். இதின்பநல் நக்கு வ்யவு யாஞ்பச 
இபேக்கிசதன்று ஆண்ையர் ார்க்கிார். அயபப யார்த்பதனாகத்தான் 
இபேக்கிார் (God in printed form). 
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 இப்பாண சசய்திபனக் கயிப்பாம். பயினபாகநம் 23ம் 
அதிகாபத்தில் ழு ண்டிபககபக் (7 Feasts) குித்ண யாசிக்கிபாம். 

1. ஸ்கா ண்டிபக (Feast of Passover) (பயி. 23: 4, 5) 

2. புிப்ில்ா அப்ப்ண்டிபக (Feast of Unleavened Bread) (பயி. 23: 

6 - 8) 

3. பதற்ன்கின் ண்டிபக (Feast of Firstfruits) (பயி. 23: 9 - 14) 

4. சந்சதசகாஸ்பத ண்டிபக (Feast of Pentecost) (பயி. 23: 15 - 22) 

5. க்காப் ண்டிபக (Feast of Trumpet) (பயி. 23: 23 - 25) 

6. ாயியிர்த்தி ண்டிபக (Feast of Atonement) (பயி. 23: 26 - 32) 

7. கூைாபப்ண்டிபக (Feast of Tabernacle) (பயி. 23: 33 - 44) 

இசதல்ாம் நக்கு நப்ாைநாய் இபேக்க பயண்டும். பாதகபேக்குத்தான் 
நப்ாைநாய் இபேக்க பயண்டும் ன்ல், பதி னாயபேம் 
பாதகபபப்பால் இபேப்ரீ்கள். 

இந்த ழு ண்டிபககலம் கர்த்தபாகின இபனசுகிிஸ்ணபய 
சயிப்டுத்ணகிண. ஆசநன். மாம் நாதம் பதாம் பததி க்காப் 
ண்டிபக. அபத நாதம் த்தாந்பததி ாயியிர்த்தி ண்டிபக. அபத நாதம் 
திபந்தாந்பததி கூைாபப்ண்டிபக. ல்ாம் மாம் நாதத்தில் யபேகிண. 
பதல் நாதத்தில் சி ண்டிபககள் யபேகிண, அதன்ின்பு இபண்டு 
நாதத்திற்குள் இன்சாபே ண்டிபக யபேகிண. அதன்ின்பு ான்கு 
நாதங்கள் இபைசயிக்குப் ின்பு மாம் நாதத்தில் நற்ப் ண்டிபககள் 
யபேகிண. 

இஸ்பபயல் ெங்கள் யபேரத்தில் பன்றுதபம் பேசபபக்கு 
யபபயண்டும். பதில் ஸ்கா ண்டிபகபன ஆசரிக்க யபேகிார்கள். 
ின்பு சந்சதசகாஸ்பத ண்டிபகக்கு யபேகிார்கள். அதன்ின்பு 
கூைாபப்ண்டிபகக்கு யபேகிார்கள். இந்த பன்றுபப யபேம்பாண ழு 
ண்டிபககப அயர்கள் ஆசரிக்க படிபம். சன்ால் சி 
ண்டிபககள் என்பத் சதாைர்ந்ண இன்சான்று யபேகிண. ஸ்கா 
ண்டிபகக்கு யபேம்பாண அடுத்த ாப புிப்ில்ா அப்ப்ண்டிபக 
ஆபம்நாகியிடும். ழு ாள் புிப்ில்ா அப்ப்ண்டிபக. அதன்ின்பு 
ஏய்வுாலக்கு நறு ாள் ஞானிற்றுக்கிமபநனிப பதற்ன்கின் 
ண்டிபக யந்ணயிடும். இந்த பன்று ண்டிபககலம் பசர்ந்ண இபேக்கிண. 
எபே பப பேசபபக்கு யந்தால் பன்று ண்டிபககப ஆசரித்ண 
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யிடுயார்கள். அதிிபேந்ண ம்ண ாட்கள் கமித்ண சந்சதசகாஸ்பத 
ண்டிபக யபேகிண. தங்கள் யடீ்டிற்குச் சசல் பயண்டுசநன்று 
இபேக்கியர்கள் யடீ்டிற்குச் சசன்றுயபாம். அதன்ின்பு ான்கு நாதங்கள் 
இபைசயிக்குப் ின்பு மாம் நாதம் யபேம்பாண நற் பன்று 
ண்டிபககலம் பசர்ந்ண யபேகிண. பதாம் பததி க்காப் ண்டிபக, 
என்ண ாட்கலக்குப் ிகு ாயியிர்த்தி ண்டிபக, அதன்ின்பு ஆறு 
ாட்கலக்குப் ின்பு திபந்தாம் பததி கூைாபப்ண்டிபக. அபத ழு 
ாட்கள் ஆசரிக்கிார்கள். இபய ல்ாம் அங்பக இபேக்கிண. 

பயதத்பதப் டித்தால் எபே நாணாக்கபப்பால் டிக்க பயண்டும். 
பயதாகநக் கல்லூரினில் (Bible College)  டிக்கியர்கலக்கு ஆயிக்குரின 
காரினங்கள் சதரினாண. ம்பபைன சசய்தினில் இபேக்கி பாதகர்கள் 
சபேம்ான்பநனாபார் சசய்தி புஸ்தகத்பதபன டிப்திால் 
அயர்கலக்கு பயதம் சதரிகிதில்ப. ஆால் ான் கர்த்தபேபைன 
கிபேபனிால் பபப்டி பயதத்பதப் டிக்கிபன். பயதாகநக் 
கல்லூரினில் டிக்கி நாதிரிபம் சதரிபம், தீர்க்கதரிசினின் 
சசய்தினின்டிபம் சதரிபம். அப்பாணதான் சிந்த பாதகபாக இபேக்க 
படிபம். பாதக சநர்த்தாக இபேக்கபயண்டும். பயதத்பத ன்ாகத் 
சதரிந்திபேக்க பயண்டும். அந்த ின்ணி ன், பான் ல்ாம் 
நக்குத் சதரினபயண்டும். 

இஸ்பபயின் ஆண்நக்கள் ல்ாபேம் யபேரத்தில் பன்றுதபம் 
பேசபபக்கு யபபயண்டும். அயர்கள் யடீ்டிற்கு தாழ்ப்ாள் பாட்ைாலும் 
பாைாயிட்ைாலும் னாபேபந யந்ண திபேைநாட்ைார்கள். கர்த்தர் அயர்கள் 
யடீ்பைப் ாணகாக்கிார். இப்டி ழு ண்டிபககபபம் ஆசரிக்க 
பயண்டும். அப்டி ஆசரிக்கயில்ப ன்ால் அயர்கள் பர்கள் 
அறுப்புண்டுபாகும் ன்று சசால்ப்ட்டிபேக்கிண. ெயீ புஸ்தகத்திிபேந்ண 
அயர்கள் பர் கிறுக்கப்டும். இப்டி கர்த்தர் அயர்கலக்கு எபே 
ிபநாணத்பதபம் கட்ைபபனபம் (Law and Ordinance) 
சகாடுத்திபேக்கிார். அபத எழுங்காக அயர்கள் கபைப்ிடித்தால் அயர்கள் 
ாடு சசமிப்ாக இபேக்கும். யிபபாதிகசல்ாம் னந்ண ஏடியிடுயார்கள். 
எபேயபேம் அயர்கள் க்கத்தில் யபபடினாண. செனத்தின்பநல் செனம் 
கிபைக்கும். சசமிப்பு, ஆசீர்யாதம், ாணகாப்பு ல்ாபந அயர்கலக்கு 
இபேக்கும். அந்த காான் பதசத்தில் (Land of Canaan) ல்ா ஆசீர்யாதபம் 
ிபத்திபேக்கும். 
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அபதபா இன்பக்கு ஆண்ையர் நக்கு இந்த பபத்திற்குரின 
சசய்திபனத் (Message of The Hour) தந்திபேக்கிார்.  பமன ற்ாட்டில் அண 
ிமாகவும் நாதிரினாகவும் (Shadows and Types) இபேக்கிண.  ஆால் 
நக்கு இந்த ழு ண்டிபககலம் உண்பநனாதாக (reality)  இபேக்கிண.  
ாம் அபத ிபவுகூர்ந்ண அதின் அபேபநபன அிந்ண, “கர்த்தர் தற்காக 
இசதல்ாம் சசய்திபேக்கிார்?, யிபனாட்டிற்காகயா? அல்ண 
உகப்ிபகாபநாக, ாபம்ரினநாக ண்டிபக சகாண்ைாடுயபதப் பா 
பகிக்பகக்காகயா?” ன்று ிபத்ண, அதில் எபே அர்த்தம் இபேக்கிண, 
எபே சயிப்ாடு இபேக்கிண, நக்கு அதில் சம்நந்தம் இபேக்கிண 
ன்றும், நக்குக் கர்த்தபபாடு கூை எபே க்கினத்பதக் குிக்கிண ன்றும் 
தினாம்ண்ணிால் ன்ாக இபேப்பாம். உங்கள் ிள்பகலம் ன்ாக 
இபேப்ார்கள். தபபனக் கீபம பாட்டுக்சகாண்டிபாநல் பயதத்பதப் 
ார்த்ணக் குிப்சடுத்தால் நிகவும் ல்ண. 

வ்யவு ாம் பயதத்திற்கு பக்கினத்ணயம் சகாடுக்கிபாபநா 
அவ்யயாக ஆண்ையர் ம்பந உனர்த்ணயார். இபதப் ற்ி 
கயபனீநாக இபேந்தால் ஆண்ையர் அப்டிபன ம்பநக் 
பகயிட்டுயிடுயார். ல்ா ஆசீர்யாதத்பதபம் இதற்குள் பயத்ணதான் 
தந்திபேக்கிார். அதற்கு எபே பாதகபப பயத்ண அந்த பாதகர் யிக்கம் 
சசால்லுகிார். கர்த்தர் இந்த கபைசி காத்தில் அப்டி சசய்பம்பாண 
இபத அந்ின காரினநாக ிபத்ண பதா என்ப பாதகர் ிபசங்கம் 
ண்ணுகிார், அயபேக்குத் சதரிந்தபதச் சசால்ியிட்டுப் பாகிார் ன்று 
ிபத்தால் எபே ாில் ாம் பதயனுக்கு பன்ாக ின்று கணக்கு 
எப்புயிக்க பயண்டினதாய் யபேம். ஆபகனால் ீங்கள் நிகவும் கயநாக 
இபேக்க பயண்டும். கர்த்தர் ல்ாயற்பபம் எபே பாக்கத்ணைன் 
(purpose) சசய்கிார். கபைசி காத்திப அண உண்பநனாக (reality) 
நாறுகிண. ல்ா நாதிரிபம் அபைனாங்கலம் (Shadows and Types) 
உங்கள்பநல் ிபபயறுகிண. கபைசி கா நணயாட்டினின்பநல் 
ிபபயறுகிண. ல்ாபந இபனசுகிிஸ்ணயின் சயிப்ாைாய் 
இபேக்கிண. ஆசநன். 

ழு பத்திபபகலக்குள் (7 Seals) ல்ாபந இபேக்கிசதன்று சபகா. 
ிபன்ஹாம் (Bro. Branham) சசால்லுகிார். பதாயண 
ஆட்டுக்குட்டினாயர் பத்திபபகில் என்பத் திக்கிார். 
அப்சாழுண எபே ணதன் (messenger) அந்த இபகசினத்பதப் (mystery) 
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சற்றுக்சகாள்லகிான். ின்பு அயன் க்காம் (trumpet) ஊணகிான். 
க்காம் ஊணம்பாண எபே கூட்ைநா ெங்கள் அந்த சசய்திபனக் 
பகட்டு அந்த யார்த்பதனின் கீழ் யபேகிார்கள். இன்னும் அபகர் அந்தச் 
சசய்திபனப் புக்கணிக்கிார்கள். அந்தக் கீழ்ப்டினாத நக்கள்பநல் எபே 
பகாகசம் (vial) ஊற்ப்டுகிண. எபே சபக்காம் படியபைகிண. 
ின்பு அடுத்த சபக்காம் (Church Age) ிக்கிண. 

பத்திபபகிிபேந்ணதான் ல்ாபந யபேகிண. பதில் 

பத்திபபகள் (Seals). இபண்ைாயண க்காங்கள் (Trumpets). 
அதன்ின்பு பகாகசங்கள் (Vials).  இபய ல்ாபந இந்த ழு 
ண்டிபககில் அைங்கினிபேக்கிண. ல்ாம் பதக் குிக்கிண? 
நீட்ின் திட்ைத்பதக் (Plan of Redemption) குிக்கிண.  ஆசநன். அந்த 
நீட்ின் திட்ைநாண இந்த புஸ்தகத்திற்குள் 
பத்திபபப்பாைப்ட்டிபேக்கிண (It was the Plan of Redemption that was 

sealed up in the Book). 

அபகர் இந்த சசய்தி யட்ைாபத்தில் “ஏழு முத்திரபகின் வயிப்ாடு” 
ன் புஸ்தகத்பதத்தான் “ழு பத்திபபகள்” ன்று ிபத்ணக் 
சகாண்டிபேக்கிார்கள். 75% பர் அப்டித்தான் ிபத்ணக் 
சகாண்டிபேக்கிார்கள். அண இல்ப இந்த பயத புஸ்தகம்தான் (Bible) ழு 
பத்திபபகள் புஸ்தகம் (7 Seals Book). இண சதரினாநல் அபதப் பாய் 
டித்ணக்சகாண்டிபேக்கிார்கள். இண சதரிந்தால் தான் அண புரிபம். தநிழ் 
ாட்டில் 75% அப்டி இபேக்கிார்கள். இந்த பயத புஸ்தகம்தான் ழு 
பத்திபபகால் பத்திரிக்கப்ட்டிபேந்தண (Sealed Book). பத்திபபகள் 
திக்கப்ட்ைப் ின்பு இண நக்கு திக்கப்ட்ை புஸ்தகநாய் (Open Book) 
நாினிபேக்கிண. அல்பலூனா.  நற்யர்கலக்கு இண பத்திரிக்கப்ட்ை 
புஸ்தகநானிபேக்கிண. த்தப பப டித்தாலும் புரினாண. வ்யவு 
டித்திபேந்தாலும், த்தப ட்ைம் யாங்கினிபேந்தாலும், பயதாகநக் 
கல்லூரினில் னின்ிபேந்தாலும் புரினாண. 

பத்திபபகள் திக்கப்ட்ைப் ின்பு இந்த பயத புஸ்தகம் நக்குத் 
திக்கப்ட்ை புஸ்தகநானிபேக்கிண.  இண பதக் குிக்கிண? 
இபனசுகிிஸ்ணயின் நீட்ின் திட்ைத்பதக் (Plan of Redemption) 
குிக்கிண. ஆசநன். பதயன் தம்பபைன நதில் பன்று இபகசினங்கப 
பயத்திபேந்தார் (God had great threefold secret in the back part of His mind). 
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ஆண்ையபேக்கு எபப எபே பாக்கம் தான். ன் பாக்கம்? நீட்பு 
(Redemption). இமந்ணபாபத நறுடிபம் அந்த ஸ்தாத்திற்குக் 
சகாண்டுயபேயண தான் நீட்பு. ம்பபைன சாபேப ாம் நார்யாடி 
கபைனில் அபைநாம் பயக்கிபாம். ின்பு பதபபம் யட்டிபனபம் 
சகாடுத்ண அபத நீட்டுக்சகாள்லம்பாண அண நறுடிபம் ம்நிைத்தில் 
யபேகிண. அணதான் நீட்பு. அபதபா எபே ாில் ாம் ஆண்ையபேக்குச் 
சசாந்தநாக இபேந்பதாம். ாயத்தின் கீமாக யிற்கப்ட்டு 
இமக்கப்ட்டுப்பாபாம். இப்பாண கர்த்தர் ம்பந நீட்டுக்சகாள்கிார். 
உகம் இமக்கப்ட்டுப்பாண, இந்த உகத்பதக் கர்த்தர் 
நீட்டுக்சகாள்கிார். இந்த பூநிக்கும் நீட்ின் திட்ைம் உண்டு. எபே தி 
நிதனுக்கு நீட்ின் திட்ைம் உண்டு. சபக்கு நீட்ின் திட்ைம் உண்டு. 
அண பயறு னாபேக்கும் அல். நக்கு நாத்திபம்தான் உண்டு. அல்பலூனா.    

அபதத்தான் இந்த பயத புஸ்தகம் நக்குச் சசால்லுகிண. இண ப்டி 
இபேக்கிசதன்ால் எபே குறுக்சகழுத்ண புதிர் (Jigsaw Puzzle) பா 
இபேக்கிண. யரிபசக் கிபநம் இல்ாநல் நாற்ி நாற்ி ழுதப்ட்ை 
யார்த்பதகபச் சரினாக ழுத பயண்டும். பமன ற்ாட்டில் 39 
புஸ்தகங்கலம் புதின ற்ாட்டில் 27 புஸ்தகங்கலம் ஆக 66 புஸ்தகங்கள் 
இபேக்கிண. இதிலும் அப்டித்தான் இங்பகபம் அங்பகபம் 
சிதிப்பாைப்ட்டிபேக்கிண. ரிசுத்தஆயினாயர் அபத என்று 
பசர்க்கிார். அல்பலூனா. தீர்க்கதரிசிபம் தன்னுபைன சசய்தினில் சிதி 
சிதித்தான் பாட்டிபேக்கிார். பாதகர் எபே அிபரகத்தின் (Anointing) 
கீழ் அபத என்று பசர்க்கிார். சபகா. ிபன்ஹாம் ழு க்காங்கபப் 
ற்ி பசிாபா? அபதப் பசபயண்டுசநன்று கூட்ைத்பத எழுங்கு 
சசய்தார். ஆால் அதற்குப்ின்பு அபதப் பசயில்ப. “ீ ஆாம் 
பத்திபபபனப் பசும்பாபத இனற்பகக்கு பநம்ட்ை (Supernatural) 
பபனில் ழு க்காங்கபப் பசியிட்ைாய்” ன்று கர்த்தர் சசான்ார். 

இப்பாண கர்த்தர் ந்ண யிதநா ஊமினத்தில் (Fivefold Ministry) 
இபேக்கி அிபரகம்ண்ணப்ட்ைப் பாதகர்கலக்கு (Anointed Preachers)  
அந்த சயிப்ாட்பைக் (Revelation) சகாண்டுயபேகிார்.  அல்பலூனா. 
ங்பக இபேக்கிண? இந்த புஸ்தகத்தில்தான் (Bible) இபேக்கிண.  ப்டி 
இபேக்கிண? இங்பகபம் அங்பகபம் இபேக்கிண. அபத ாம் என்று 
பசர்க்கபயண்டும். சிபேக்கு சி குதிகப நாத்திபம் என்று 
பசர்க்கபடிபம். ஏபத்தில் இபேக்கி ழுத்ணக்கப என்று பசர்க்கபடிபம் 
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ஆால் நத்தினில் இபேக்கும் ழுத்ணக்கப என்று பசர்க்கபடினாண. சிறு 
ிள்பகலக்கு யடீு கட்டும் யிபனாட்டுப் சாபேட்கள் (Blocks) 
சநாத்தநாக இபேக்கும். ப்டிக் கட்ைபயண்டும் ன்று சி நாதிரிகலம் 
சகாடுக்கப்ட்டிபேக்கும். ிள்பகள் அபதச் சரினாக அடுக்கிபயத்தால் 
அமகா யடீு யந்ணயிடும். புத்திக்கூர்பநபள் (Intelligent) 
ிள்பகலக்கு அபத ப்டி அடுக்கபயண்டுசநன்றுத் சதரிபம். நற் 
ிள்பகலக்கு அபத அடுக்கத் சதரினாண. நற் ிள்பகள் சியற்ப 
அடுக்க படிபம் ஆால் நத்தினில் யபேம் குதிபன அடுக்க படினாண.     
எபப பதயன் (One God) ல்ாபேக்கும் சதரினாம். இபனசுகிிஸ்ண 
ாநத்தில் ஞாஸ்ாம் (Baptism in the Name of Jesus Christ), சர்ப்த்தின் 
யித்ண (Serpent Seed), சண்கள் ிபசங்கம்ண்ணக்கூைாண பான்பயத் 
சதரினாம். ஆால் நத்தினில் உள்பத என்று பசர்க்கத் சதரினாண. ழு 
பத்திபபகின் சயிப்ாடு (Revelation of Seven Seals) சதரினாண. ழு 
இடிபமக்கங்கள் (Seven Thunders) சதரினாண. புத்திபசுயிகாபம் (Adoption) 

ன்ால் சதரினாண. இன்பக்கு ாம் ல்ாயற்பபம் அின 
பயண்டினதானிபேக்கிண.  ல்ாயற்பபம் ாம் சரினாகப் சாபேத்திால் 
தான் பழுப் ைபம் (Whole Picture) நக்குக் கிபைக்கும்.  இன்பக்கு 
பழுப் ைபம் யபபயண்டின பபம். ரிசுத்தஆயினாயர் பயதத்தில் 66 
புஸ்தகத்தில் சிதிப்பாட்ைபத ாம் என்று பசர்க்க பயண்டும். இந்த 
பயதாகநம் குறுக்சகழுத்ணப் புதிபாக இபேக்கிண ன்று சபகா. ிபன்ஹாம் 
சசால்லுகிார். அபதச் சரினாகப் சாபேத்திால் அண எபே ைத்பத 
சயிப்டுத்ணகிண (When the pieces are correctly fitted It will reveal a 

picture). 

நீட்ின் திட்ைம்தான் பதயனுபைன பாக்கம். த்தபப்பர் அந்த 
திட்ைத்தில் இபேக்கிபாம்? ான் நீட்கப்ட்டிபேக்கிபன் ன்று 
சசால்பயண்டும். இந்த யார்த்பத கிிஸ்தயர்கள் னார் யானிாயண 
யபேகிதா ன்று ார்த்தால் நூற்றுக்குத் சதாண்ணூற்சான்ண பர் 
யானில் யபாண. ாம் ார்த்ததில் அவ்யிதநானிபேக்கிண. “தீர்க்கதரிசி” 
“தீர்க்கதரிசி”, “நணயாட்டி” “நணயாட்டி”, “சசய்தி” “சசய்தி” ன்றுதான் 
சசால்லுகிார்கள். நீட்ின் திட்ைம்தான் தீர்க்கதரிசினின் சசய்தினில் 
இபேக்கிண. ான் நீட்கப்ட்டிபேக்கிபன் (I am redeemed) ன்று 
சசான்ால் ிசாசு ஏடியிடுயான். அந்த சயிப்ாடு இல்ாநல் அப்டிச் 
சசால்படினாண. 
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பதாயண ண்டிபக: ஸ்கா ண்டிபக (The Feast of Passover). 
(பயி. 23: 4, 5). எபே ழுதற் ஆட்டுக்குட்டிபன ஆிப் நாதம் 14ம் 
பததினிப அடித்ண அதின் இபத்தம் அங்பக பூசப்டுகிண. “ான் 
இபத்தத்பதக் கண்டு உங்கபக் கைந்ணபாபயன்” (I will see the blood and 

Passover thee) ன்று கர்த்தர் சசால்லுகிார். ஆபகனால் அண ஸ்கா 
(Passover) ன்று அபமக்கப்டுகிண. அந்த இபத்தம் பூசப்டும்பாண 
அங்பக னாபேம் நரிக்கப்பாகிதில்ப. அந்த ஆட்டுக்குட்டி கிிஸ்ணபயக் 
குிக்கிண (That Lamb was Christ). அல்பலூனா. அண இபனசுகிிஸ்ண 
சிலுபயனில் நரிப்பதக் குிக்கிண. ம்முரைன ஸ்காயாகின 
கிிஸ்து நக்காகப் ினிைப்ட்டிருக்கிாலப (I வகாரி. 5: 7). நக்காக 
ினா ஸ்கா ஆட்டுக்குட்டி கர்த்தபாகின இபனசுகிிஸ்ண. ஆசநன். 

இபண்ைாயண ண்டிபக: புிப்ில்ா அப்ப்ண்டிபக (The Feast of 

Unleavened Bread). (பயி. 23: 6-8). இந்தப் ின்ணித் சதரிந்தால் தான் 
க்காப் ண்டிபக ன்சயன்றுத் சதரிபம். அயர்கள் ஆிப் நாதம் 14ம் 
பததி ஆட்டுக்குட்டிபன அடித்ண இபத்தத்பத ிபக்காில் பூசி அங்பக 
இபேக்கிார்கள். ஸ்கா ண்டிபகபன ஆசரிக்கும்டி பேசபபக்குப் 
பாய் ல்ாபேம் அபதச் சசய்னபயண்டும். அயர்கள் அப்டிச் 
சசய்தார்கள். இபனசுகிிஸ்ண யபேம் யபபக்கும் சுநார் 2000 யபேைங்காக 
அபதச் சசய்தார்கள். ஆட்டுக்குட்டிபன அடித்ண அதின் இபத்தத்பத 
கிண்ணினில் டுத்ண ஈபசாப்புக் சகாழுந்திால் யடீ்டுயாசல் 
ிபக்கால்கள் இபண்டிலும் ிபனின் பநற்சட்ைத்திலும் சதித்ண 
உள்ப இபேந்தார்கள். அண பதக் குிக்கிண? எபே ாில் 
ஆட்டுக்குட்டினின் இபத்தம் பூசிின்புதான் கிப்திிபேந்ண அயர்கள் 
யிடுதபனாார்கள் ன்பதக் குிக்கிண. அபத ிபக்கும்டினாக 
அண சசய்னப்டுகிண. இவ்யவுதான் அயர்கலக்குத் சதரிபம். அந்த 
ாிிபேந்ண யடீ்டில் ழு ாட்கள் புித்தநாவு இபேக்கக்கூைாண. அபத 
அயர்கள் சரினாகச் சசய்னபயண்டும். நூற்றுக்கணக்கா யபேைங்காக 
அபதச் சசய்ணசகாண்டிபேக்கிார்கள். பமன நாபய யிக்கிப் 
பாைபயண்டும். 

ன் அயர்கள் புிப்ில்ா அப்ப்ண்டிபகபன ஆசரித்தார்கள்? 
கிப்பதயிட்டுப் புப்ைபயண்டும் ன் கட்ைப இஸ்பபயல் 
ெங்கலக்கு டுபாத்திரினிப யந்தண. டுபாத்திரினானிபேந்ததிால் 
அயர்கள் ிபசந்ண பயத்த நாவு புிக்கயில்ப. புிப்தற்கு 
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பன்தாகபய அயர்கள் கிப்பதயிட்டுப் பாய்யிட்ைார்கள். திடீசபன்று 
புப்ட்ைார்கள் (Sudden Departure). “அபத ிபக்கும்டினாக ீங்கள் 
புிப்ில்ா அப்ப்ண்டிபகபன ஆசரிக்கபயண்டும். கிப்திிபேந்ண 
ஆண்ையர் உங்கப திடீசபன்று யிடுதபனாக்கியிட்ைார். ஸ்கா 
ண்டிபகபனத் சதாைர்ந்ண இந்த புிப்ில்ா அப்ப்ண்டிபகபன ழு 
ாட்கள் ஆசரிக்க பயண்டும்” ன்று சசால்ப்ட்ைண. உைப அயர்கள் 
ன் ிபக்கிார்கள்? ின்பாக்கிப் ார்க்கிார்கள். அப்பாணதான் 
நாபயப் ிபசந்ண பயத்திபேந்தார்கள். 10 நணிக்கு நாபயப் ிபசந்ண 
பயத்திபேக்கிார்கள். 12 நணிக்கு அந்த இபாத்திரினிபபன 
புப்ட்டுயிட்ைார்கள். அண புிக்கபயண்டும் ன்ால் காப 4 அல்ண 5 

நணினாக பயண்டும். நாவு புிப்தற்கு பன்ாபபன 
புப்ட்டுயிட்ைார்கள் ன்தற்கு அபைனாநானிபேக்கிண. நக்கு தற்கு 
அபைனாநானிபேக்கிண? இபனசுகிிஸ்ண அப்த்பத டுத்ண ஆசீர்யதித்ண 
“இண ன்னுபைன சரீபநானிபேக்கிண (This is My Body)” ன்ார். அப்ம் 
இபனசுகிிஸ்ணயின் சரீபத்திற்கும் திபாட்சபசம் இபனசுகிிஸ்ணயின் 
இபத்தத்திற்கும் அபைனாநானிபேக்கிண. இண பதக் குிக்கிண? 
இபாப்பாெத்பதக் (Communion) குிக்கிண. அணவும் 
இபனசுகிிஸ்ணயின் நபணத்பதத்தான் குிக்கிண. எவ்சயாபே 
நாதத்திலும் ாம் இபாப்பாெத்தில் ங்குசறுகிபாம். 2000 
யபேைங்கலக்கு பன்ப அயர் நக்காக அப்நாக்கப்ட்ைார். கல்யாரினில் 
பதய பகாாக்கிபனின் அக்கிினிால் அயர் நக்காகப் ினாார், 
நரித்தார், அப்நாக்கப்ட்ைார் ன்று ாம் அிந்திபேக்கிபாம். இணதான் 
புிப்ில்ா அப்ப்ண்டிபக. 

பன்ாயண ண்டிபக: பதற்ன்கின் ண்டிபக (The Feast of 

Firstfruits). (பயி. 23: 9 - 14). இதற்கு ன் 
சசால்ப்ட்டிபேக்கிசதன்ால், ஏய்வுாலக்கு (சிக்கிமபந) அடுத்த 
ாள் (ஞானிற்றுக்கிமபந) பதற்பக் சகாண்டுயந்ண பதய சபகத்தில் 
அபசயாட்ைபயண்டும். பகாணபந அங்பக யிபந்ண இபேக்கும். ஆசாரினன் 
பாய் ந்த இைத்தில் ன்ாக யிபந்திபேக்கிண, ங்பக கதிர் 
பற்ினிபேக்கிண ன்று ார்த்ண அந்த இைத்பதக் குித்ணயிட்டுப் 
பாய்யிடுயான். ின்பு ஏய்வுாலக்கு அடுத்த ாள் அபத 
அறுத்ணக்சகாண்டு யபேயார்கள். அணதான் பதில் யிபந்திபேக்கிண. 
அந்த கதிர்க்கட்பை ஆசரினன் பதய சபகத்தில் அபசயாட்ைபயண்டும். 
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ின்பு ல்ா யிபச்சபபம் ஆண்ையர் அங்கீகரிக்கிார். 
இபனசுகிிஸ்ண நரித்பதாரின் பதற்ாார் (He is the Firstfruit of 

Resurrection). 

I வகாரி 15: 20 

20. fpwp];JNth khpj;NjhhpypUe;njOe;J> epj;jpiuaile;jth;fspy; 
Kjw;gydhdhh;. 

அந்த கதிர்க்கட்டு இபனசுகிிஸ்ணபயக் குிக்கிண. அயர் தான் 
பதாயண பதிர்ச்சினபைந்தயர் (He is the first Matured Son). பதற்ன் 
அயர்தான். அயர் உனிர்த்சதழுந்த ின்பு பமன ற்ாட்டின் 
ரிசுத்தயான்கள் உனிர்த்சதழுந்தார்கள். ன்பக்கு? ஞானிற்றுக்கிமபந 
(Sunday). இபனசுகிிஸ்ண ன்பக்கு உனிர்த்சதழுந்தார்? 
ஞானிற்றுக்கிமபந. அதற்காகத்தான் ாம் ஞானிற்றுக்கிமபநனில் சப 
கூடியபேகிபாம். பதற்ன்கின் ண்டிபக பதக் குிக்கிண? 
இபனசுகிிஸ்ணயின் உனிர்த்சதழுதபக் (Resurrection of Jesus Christ) 
குிக்கிண. அல்பலூனா. 

ீங்கள் கயித்ணப் ார்த்தீர்காால் ஆதாநிிபேந்ண ஆதாம் (Adam to 

Adam) யபப, யித்திிபேந்ண யித்ண (Seed to Seed) யபப ார்க்கபடிபம். 
ஆதாம் எபே பதிர்ச்சினபைந்த நனுரன் (Adam was a matured man). 
அயபத் பதயன் தம்பபைன சானாய் உண்ைாக்கிார். 

ஆதினாகநம் 1: 26, 27 

26. gpd;G Njtd;: ekJ rhayhfTk; ekJ &gj;jpd;gbNaAk; kD\id 
cz;lhf;FNthkhf@ mth;fs; rKj;jpuj;jpd; kr;rq;fisAk;> 
Mfhaj;Jg; gwitfisAk;> kpUf[Ptd;fisAk;> g+kpaidj;ijAk;> 
g+kpapd;Nky; CUk; rfyg; gpuhzpfisAk; Msf;flth;fs; vd;whh;. 

27. Njtd; jk;Kila rhayhf kD\idr; rpU\;bj;jhh;> mtidj; 
NjtrhayhfNt rpU\;bj;jhh;@ MZk; ngz;Zkhf mth;fisr; 
rpU\;bj;jhh;. 

பதாயண அயப ஆயினின் பைநாக (spirit man) உண்ைாக்கிார். 
ின்பு அயனுக்கு எபே சரீபத்பதக் சகாடுக்கும்பாண அயன் ரிபூபண 
நிதாான் (perfect man). அயன் பதயனுபைன சானானிபேந்தான் 
(Image of God). பதாயண பதிர்ச்சினபைந்த குநாபன் ஆதாம். அயன் 
யிழுந்ணபாான். அதன்ின்பு யந்தயர்கசல்ாம் அந்த யித்ண (Corn) 
கிபைனாண. கர்த்தபாகின இபனசுகிிஸ்ண யபேம்பாண அயர்தான் அந்த 
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பற்ி யித்தாய் (Corn) இபேக்கிார். “லகாதுரந நணினாது ித்தில் 
யிழுந்து சாகா யிட்ைால் தித்திருக்கும். வசத்தலதனாகில் நிகுந்த 
ரக்வகாடுக்கும்” ன்று பனாயான் 12:24ல் இபனசுகிிஸ்ண 
சசால்ினிபேக்கிார். ஆதாம் எபே யித்தானிபேக்கிான். அந்த யித்ண 
யிழுந்ணபாண. இப்சாழுண யித்ண நறுடிபம் யந்திபேக்கிண. 
இபனசுகிிஸ்ண அந்த யித்தானிபேக்கிார். யித்திிபேந்ண யித்ண யபப 
(From Seed to Seed). ஆதாநிிபேந்ண இபனசுகிிஸ்ண யபப (From Adam to 

Jesus Christ). கீபம பாட்ை யித்ணதான் அறுயபை பபத்தில் (Harvest Time) 
பநப யபேம். அபத யித்ணதான் பநப யபேகிண. ஆதாம் யிழுந்ண 
பாான். இபனசுகிிஸ்ண இப்சாழுண ழும்ினிபேக்கிார். 

பதல் பன்று ண்டிபககள் (ஸ்கா ண்டிபக, புிப்ில்ா 
அப்ப்ண்டிபக, பதற்ன்கின் ண்டிபக) இபனசுகிிஸ்ணயின் 
ஊமினத்பதக் (Ministry of Jesus Christ) குிக்கிண. அயபேபைன நபணம், 
அைக்கம், உனிர்த்சதழுதபக் (Death, Burial, Resurrection) குிக்கிண. 
சுயிபரசம் (Gospel) ன்ால் ன்? இபனசுகிிஸ்ணயின் நபணம், 
அைக்கம், உனிர்த்சதழுதபப் ற்ி கூறுயணதான் சுயிபரசம். ற்சசய்தி 
(Good News) அணதான். ஸ்கா ண்டிபக சிலுபயபனபம், புிப்ில்ா 
அப்ப்ண்டிபக அயபேபைன நபணத்பத ிபவுகூபேம் 
இபாப்பாெத்பதபம், பதற்ன்கின் ண்டிபக அயபேபைன 
உனிர்த்சதழுதபபம் குிக்கிண. அல்பலூனா. 

ான்காயண ண்டிபக: சந்சதசகாஸ்பத ண்டிபக (The Feast of 

Pentecost) (பயி. 23: 15 - 22). இந்த ண்டிபக ழு யாபத்திற்கு அடுத்த 
ாள் யபேகிண. பதற்ன்கின் ண்டிபகனிிபேந்ண ழு யாபங்கள் 
(7X7=49 days) படிந்ண ம்தாயண ாள் சந்சதசகாஸ்பத ண்டிபக. 
இபனசுகிிஸ்ண உனிர்த்சதழுந்ண ாற்ண ாட்கில் பபாகத்திற்குப் 
பாய்யிட்ைார். ின்பு பநபனில் த்ண ாட்கள் காத்திபேந்தார்கள். 
அப்சாழுண சந்சதசகாஸ்பத ன்னும் ாள் யந்தண ன்று 
சசால்ப்ட்டிபேக்கிண. 

அப்லாஸ்தர் 2: 1 

1. nge;njnfh];Nj vd;Dk; ehs; te;jNghJ> mth;fnsy;yhUk; 
xUkdg;gl;L Xhplj;jpNy te;jpUe;jhh;fs;. 
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இபனசுகிிஸ்ண உனிர்த்சதழுந்ண சரினாக ம்தாயண ாள். அன்பக்கு 
ன் ண்டிபக சகாண்ைாடுகிார்கள்? சந்சதசகாஸ்பத ண்டிபகபனக் 
சகாண்ைாை யந்திபேக்கிார்கள். ஆால் உண்பநனா சந்சதசகாஸ்பத 
அங்பக பநபனில் ைந்ணசகாண்டிபேக்கிண. இயர்கள் இன்னும் 
ாபம்ரினத்தில் (tradition) இபேக்கிார்கள். இந்த சந்சதசகாஸ்பத அங்பக 
ிபபயிக்சகாண்டிபேக்கிபத அினாநிபேந்தார்கள். அணபா 
இன்பக்கு ிபன பபேக்குச் சத்தினம் சதரினாண. இந்த சசய்தினில் 
இபேக்கும் ிபன பபேக்கு ஆண்ையர் இப்சாழுண ன் சசய்கிார் 
ன்று சதரினாண. அயர்கலபைன பாதகர் அயர்கப அப்டி 
யமிைத்தயில்ப. அயர்கலக்கு அந்தப் னிற்சி (training) 
சகாடுக்கப்டுயதில்ப. இங்பக அந்த னிற்சி சகாடுக்கப்டுகிண. அங்பக 
சந்சதசகாஸ்பத ண்டிபக யபேம்பாண அயர்கள் அபத உணபயில்ப.  
அங்பக உண்பநனா சந்சதசகாஸ்பத ைந்ணசகாண்டிபேக்கிண. சரினாக 
ம்தாயண ாில் ரிசுத்தஆயி ஊற்ப்ட்ைண. ஆால் அயர்கள் 
ாபம்ரினநாகப் ண்டிபக சகாண்ைாை யந்திபேக்கிார்கள். அயர்கள் பெத 
ாபம்ரினத்பதக் கபைப்ிடிக்கும்பாண உண்பநனாக அங்பக 
ைந்ணசகாண்டிபேக்கிண. அயர்கள் ல்ாபேம் அங்பக யந்ண 
ார்க்கிார்கள். 

அன்பக்கு ன் சசய்னபயண்டுசநன்று ழுதினிபேக்கிண?  

லயி. 23: 17 

17. ePq;fs; xU kuf;fhypNy gj;jpy; ,uz;L gq;fhfpa nky;ypa 
khtpNy Gspg;ghfg; ghfk;gz;zg;gl;l mirthl;Lk; fhzpf;ifahapUf;fpw 
,uz;L mg;gq;fis cq;fs; thr];jyq;fspypUe;J fh;j;jUf;nfd;W 
Kjw;gydhff; nfhz;Lte;J> 

யித்தினாசநாக எபே காரினம் சசால்ப்ட்டிபேக்கிண. புிப்ா 
இபண்டு அப்ங்கபக் சகாண்டுயப பயண்டும். புிப்ப இபேக்கக்கூைாண 
ன்று ார்த்தால் இங்பக புிப்பு பயண்டும் ன்று சசால்ினிபேக்கிபத! 
புிப்பு பதக் குிக்கிண? ாயத்பதக் குிக்கிண (Leaven represents sin). 
ஆால் இங்பக புிப்ாகச் சசய்ணசகாண்டு யபபயண்டும், தகினாக 
எப்புக்சகாடுக்கபயண்டும் ன்றுச் சசால்ப்ட்டிபேக்கிண. என்ல் 
இபண்டு அப்ங்கள். அண பதக் குிக்கிண? பெதர்கபபம் 
புொதிகபபம் (Jews and Gentiles) குிக்கிண.  சந்சதசகாஸ்பத 
ண்டிபக யபேம்பாண இபண்டு அப்ங்கபக் சகாண்டுயபேகிார்கள். 
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பணபேவும் அப்பாஸ்தாகின வுலும் பதாயண பெதர்கலக்குத்தான் 
ிபசங்கம்ண்ணிார்கள். அப்பாஸ்த காத்தில் பெதர்கள்தான் 
சபேம்ான்பநனா கிிஸ்தயர்காய் இபேந்தார்கள். அதன்ின்பு 
புொதிகள் அதிகநாகியிட்ைார்கள். பெதர்கள் யபயில்ப. இபண்டு 
அப்ங்கள் பெதர்கபபம் புொதிகபபம் குிக்கிண. 

புிப்பு ாயத்பதக் குிக்கிண. அணபா ல்ாபேபந ாயிகள்தான். 
ம்சநல்ாபேம் ாயிகள்தான். த்தபப்பர் எப்புக்சகாள்கிபாம்? 
ஆசநன். ாம் ாயத்தில்தான் ிந்திபேக்கிபாம். ஆால் அந்த அப்ம் 
தகிக்கப்ைபயண்டும். அக்கிி (Fire) அதன்பநல் யபபயண்டும். 
அல்பலூனா. அக்கிி யந்ததா? யந்தண. ன்பக்கு யந்தண? 
சந்சதசகாஸ்பத ாில் யந்தண. புிப்புள் அப்ங்கள் பநபனில் 
காத்ணக்சகாண்டிபேக்கின். அக்கிி யந்ண அபயகபப் ட்சித்தண. 
ரிசுத்தஆயினின் அிபரகம் (Baptism of the Holy Spirit) யந்தண. 
அல்பலூனா. 

ாம் ாயத்தில் ிந்பதாம், அக்கிபநத்தில் உபேயாக்கப்ட்பைாம், சாய் 
பசுகியர்காய் உகத்தில் யந்பதாம். யிதநா 
ாபம்ரினங்கிிபேந்ண ாம் யந்திபேக்கிபாம். ஆால் அக்கிி 
யபேம்பாண ாம் புணப்ிப்ப (New Birth) அபைகிபாம். ாம் 
இபனசுகிிஸ்ணயின் ிள்பகாய் (Sons & Daughters) நாறுகிபாம். ாம் 
எபேபாணம் ாயத்திற்கு அடிபநனாயர்கல். ாம் நறுடிபம் 
ிந்திபேக்கிபாம். ஆசநன். த்தபப் பர் யிசுயாசிக்கிபாம்? அந்த 
நூற்ிபேண பர் புிப்புள் அப்ம் தான். அக்கிி யந்தவுைன் நறுடிபம் 
ிந்ணயிட்ைார்கள். அண தகிக்கப்ைபயண்டும். ரிசுத்தஆயினின் 
அிபரகம் அதின்பநல் யபயில்பசனன்ால் அண 
அங்கீகரிக்கப்ைநாட்ைாண. இன்பக்கு ம்பநல் ரிசுத்தஆயினின் 
அிபரகம் யந்திபேக்கிண. அல்பலூனா. அன்பக்கு அபசயாட்டும் 
கதிர்க்கட்டு இன்பக்கு இபண்டு அப்ங்காக நாினிபேக்கிண. 
அதின்பநல் ரிசுத்தஆயி யபேகிண. ஆசநன். சந்சதசகாஸ்பத 
ண்டிபகக்கும் க்காப் ண்டிபகக்கும் ிபன இபைசயி இபேக்கிண. 
இசதல்ாம் பதாம் நாதத்தில் ைக்கிண. அதன்ின்பு மாம் நாதம் 
பதாந் பததி க்காப் ண்டிபக யபேகிண. 
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ந்தாயண ண்டிபக: க்காப் ண்டிபக (The Feast of Trumpets) 
(பயி. 23: 23, 24). அண பதக் குிக்கிண? இஸ்பபயர் என்று 
பசர்க்கப்டுயபதக் (Gathering of Israel) குிக்கிண. இஸ்பபயல் ாட்டின் 
 பகாத்திபங்கில் இபேந்ண  திபசகிிபேந்ண யந்திபேந்தயர்கள் 
அபயபேம் சந்சதசகாஸ்பத ண்டிபக படிந்தவுைன் அயபயர் 
யடீ்டிற்குச் சசன்றுயிட்ைார்கள். இப்சாழுண நறுடிபம் என்று 
கூடுகிார்கள். பதாந்பததி ஆசரினர்கள் க்காத்பத ஊணம்பாண 
ல்ாபேம் நறுடிபம் அங்பக பேசபபக்கு யபபயண்டும். க்காச் 
சத்தம் இஸ்பபயல் ெங்கப நறுடிபம் பேசபநிப கூட்டுகிண (The 

sounding of the trumpet gathers Israel in Jerusalem). 

சந்சதசகாஸ்பத ாில் ரிசுத்தஆயி ஊற்ப்ட்ைதிிபேந்ண அயர்கள் 
தங்கள் சசாந்த பதசத்திற்குப் பாகும்யபபக்கும் உள் இபைசயி தான் 
ழு சபக்காங்கள். இப்பாண ாம் ன் ண்டிபகனில் இபேக்கிபாம்? 
சந்சதசகாஸ்பத ண்டிபகனில் இபேக்கிபாம். ரிசுத்தஆயி 
ஊற்ப்ட்ைதிிபேந்ண அயர்கள் தங்கள் சசாந்த பதசத்திற்குப் 
பாகும்யபபக்கும் சந்சதசகாஸ்பத ண்டிபகபன அனுசரிக்கிபாம். 

சந்சதசகாஸ்பத ாில் ரிசுத்தஆயி ஊற்ப்டுகிண. ழு 
சபக்காங்கில் ரிசுத்தஆயி ஊற்ப்ட்ைண. புிப்புள் அப்ங்கள்பநல் 
ரிசுத்தஆயி ஊற்ப்ட்டு அந்த அப்ங்கபத் பதயன் அங்கீகரித்தார். 
அயர்கள் நறுடிபம் (Newbirth) ிந்தார்கள்.  ாம் புண சிபேஷ்டினாய் 
நாினிபேக்கிபாம். அல்பலூனா. ரிசுத்தஆயிபனப் சாதயர்கள் 
புணப்ிப்ப அபைனயில்ப. 

ழு சபக்காங்கள் இபேக்கும்பாண இஸ்பபயல் 
குபேைாக்கப்ட்டிபேக்கிண (Israel is blinded during 7 Church Ages). 
ம்பபைன கண்கள் திக்கப்ட்ைண. அயர்கள் பநசினாபய 
புக்கணித்தார்கள் (They rejected the Messiah). ஸ்காபயப் 
புக்கணித்தார்கள் (They rejected the Passover). புிப்ில்ா அப்த்பத 
புக்கணித்தார்கள் (They rejected the Unleavened Bread).  பதற்ின் 
ண்டிபகனாகின உனிர்த்சதழுதபப் புக்கணித்தார்கள் (They rejected the 

Resurrection).  சந்சதசகாஸ்பத ாபப் புக்கணித்தார்கள் (They rejected 

the Day of Pentecost). ாம் இன்பக்கு சந்சதசகாஸ்பத ண்டிபகனில் 
இபேக்கிபாம். த்தபப் பர் யிசுயாசிக்கிபாம்? “இந்த நனுரனுரைன 
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இபத்தப்மி எங்கள்லநலும் எங்கள் ிள்ரகள்லநலும் இருப்தாக” 
ன்று சசான்ார்கள் (நத்பதப 27: 25). அயர்கள் பகட்டுக்சகாண்ைடிபன 
அந்த இபத்தப்மி அயர்கள்பநல் யந்தண. கி.ி 70ல் தீத்ண பானன் (Caesar 

Titus) யந்ண பேசபபநத் தபபநட்ைநாக்கிான். பதயானம் 
இடிக்கப்ட்ைண. அயர்கள் உகத்தின் ண்ண ாடுகில் சிதடிக்கப்ட்டுப் 
பாார்கள். அயர்கள் அப்டி சிதடிக்கப்ட்டு பேசபம் ாமாய்க் 
கிைக்கும்பாண ணபேக்கினர்கள் யந்ண அபதக் பகப்ற்ிக்சகாண்ைார்கள். 
பஸ்ிம்கள் அபதக் பகப்ற்ிக்சகாண்ைார்கள். 

இன்பக்கு கர்த்தர் ம்பைப ஈடுடுகிார். அல்பலூனா. வ்யவு 
காநாக? ழு சபக் காங்காக. சுநார் 1900 யபேைங்காக கர்த்தர் 
புொதிகபாடு ஈடுடும்பாண அண சந்சதசகாஸ்பத ண்டிபகனாக 
இபேக்கிண. ாம் ரிசுத்தஆயினின் அிபரகத்பதப் சற்று நறுடிபம் 
ிந்ண பதயனுபைன குநாபபேம் குநாபத்திபநாக நாறுகிபாம். 
அல்பலூனா. ாம் எபேபாணம் ாயிகல். ாயத்திற்கு அடிபநகல். 
பதயனுபைன குநாபபேம் குநாபத்திபநாக இபேக்கிபாம் (Sons & Daughters 

of God). ஆால் கர்த்தர் அயர்கலக்கு எபே யாக்குத்தத்தத்பதக் 
சகாடுத்திபேந்தார். “ீங்கள் பூநினின் கபைபபநட்டும் 
சிதடிக்கப்ட்ைாலும் ான் உங்கப நறுடிபம் என்று பசர்ப்பன்” ன் 
யாக்குத்தத்தம் அயர்கலக்குக் சகாடுக்கப்ட்ைண. அந்த 
யாக்குத்தத்தத்திற்காகக் காத்திபேக்கிார்கள். ஆண்ையர் புொதிகபாடு 
ஈடுடுயபத படித்தின்பு இஸ்பபயல் ெங்கப என்று பசர்க்கிார் 
(The promise of gathering of Israel after God finishes with the Church). 
அயர்கலக்கு யாக்குத்தத்தம் சகாடுக்கப்ட்ைண. அணதான் க்காப் 
ண்டிபக. பதாம் பததி ஆசரினன் க்காத்பத ஊணம்பாண அயர்கள் 
ல்ாபேம் பேசபபக்கு யபபயண்டும். தற்காக? ாயியிர்த்தி 
ண்டிபகக்காக (Feast of Atonement).  

அபதக்குித்ண பயினபாகநம் 16ம் அதிகாபத்தில் யாசிக்கிபாம். எபே 
காபபன ஆபபான் தக்காக ி சசலுத்ணகிான். ின்பு இபண்டு 
சயள்ாட்டுக்கைாக்கபத் சதரிந்ணசகாண்டு சீட்டுப்பாட்டு, என்பப் 
பாக்காைாகவும் என்பப் ினாைாகவும் சகாடுத்ண, ெங்கலக்காக 
அந்த சயள்ாடு ிசசலுத்தப்ட்டு கிபோசத்தில் அதின் இபத்தத்பத 
ழுதபம் சதிக்கும்பாண அந்த யபேரத்திப பசர்ந்ணபா 
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அயர்கலபைன ாயம் ியிர்த்திண்ணப்டுகிண. இப்டி யபேரத்தில் 
எபே பப சசய்னபயண்டும். அணதான் ாயியிர்த்தி ண்டிபக.  

ஆசாரினன் தக்காக எபே காபபன ிசசலுத்தி இபத்தத்பதக் 
கிபோசத்தில் ழுபப சதிக்கும்பாண பதாயண அயன் ாயம் 
நன்ிக்கப்டுகிண. ின்பு ெங்கலக்காக ினாட்டின் இபத்தத்பதத் 
சதிக்கும்பாண அயர்கலபைன ாயபம் நன்ிக்கப்டுகிண. 
அதன்ின்பு அபதபா அடுத்த யபேைம் சசய்னபயண்டும். இந்த 
ாயியிர்த்தி ண்டிபக பக்கினநா ாள். அண மாம் நாதம் 10ம் பததி 
ைக்கிண. 1ம் பததி க்கா சத்தம் சதாிக்கும்பாண ல்ாபேம் 
புப்ட்டு அங்கு யந்ணயிடுயார்கள். தற்சகன்ால், 10ம் பததி 
ாயியிர்த்தி ண்டிபகக்காக. அப்சாழுண ல்ாபேபைன ாயபம் 
நன்ிக்கப்டுகிண. பதசத்தின் ாயம் நன்ிக்கப்டும். 

இன்பக்கு உகத்தின் ாயம், தநிழ் ாட்டின் ாயம் அதிகநாகச் 
பசர்ந்ணயிட்ைண. ல்ாபேபைன ாயபம் பதயசபகத்பத ட்டி, 
ஆண்ையர் ினானந்தீர்க்கும் பபம் யந்திபேக்கிண. ஆால் ம்பபைன 
ாயம் இபனசுயின் இபத்தத்தால் கழுயப்ட்ைானிற்று. த்தபப் பர் 
யிசுயாசிக்கிபாம்? அயர் அபத நதிக்கைில் பாட்டுயிட்ைார். ம்பந 
எபேபாணம் ாயம் சசய்னாதயர்காக நாற்றுகிார் (We are justified). 
அல்பலூனா. 

நணயாட்டி டுத்ணக்சகாள்ப்ட்ைால்தான் (Rapture) இஸ்பபயல் 
ெங்கள் ாயியிர்த்தி ண்டிபகக்குப் பாகபடிபம் (Bride will have to 

leave before Israel could have the Feast of Atonement).  இப்பாண க்காம் 
சதாிக்கிண. ழு க்காங்கள் ன்ண ழு சசய்திகாக இபேக்கிண (7 

Trumpets are 7 Messages). சசய்தி ம்பந யாக்குத்தத்தம்ண்ணப்ட்ை 
யார்த்பதக்கு (Promised Word) சகாண்டுயபேகிண. அயர்கப 
யாக்குத்தத்தம்ண்ணப்ட்ை பதசத்திற்குக் (Promised Land) 
சகாண்டுசசல்லுகிண. ம்பந எபே ஆயிக்குரின யார்த்பதக்குள் (Spiritual 

Word) சகாண்டுயபேகிண. அல்பலூனா. த்தபப் பர் 
யிசுயாசிக்கிபாம்? த்தபப் பர் இந்த யாக்குத்தத்தம்ண்ணப்ட்ை 
யார்த்பதனில் இபேக்கிபாம்? ம்பபைன சசய்தி யட்ைாபங்கில் 
ப்பாணம் “சசய்தி, சசய்தி” ன்று கூறுகிார்கள். அப்டி 
சசால்லுகிசதான்றும் தயில்ப. ஆால் அயர்கள் யானில் ப்பாணம் 
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அப்டித்தான் யபேகிண. தீர்க்கதரிசி யாக்குத்தத்தம்ண்ணப்ட்ை யார்த்பத 
(Promised Word) ன்று சசால்லுகிார். ாம் இந்தக் காத்திற்சகன்று 
யாக்கிக்கப்ட்ை அந்த யார்த்பதனிப யந்திபேக்கிபாம். அபதத்தான் 
“சசய்தி, சசய்தி” ன்கிார்கள். அயர்கலக்குக் கற்றுக்சகாடுக்கியர்கள் 
அப்டி கற்றுக்சகாடுத்திபேப்திால் அயர்கள் யானில் அப்டி யபேகிண. 
அண ிபசங்கினார் சசய்பம் தயறு (pulpit mistake). அணதான் “அதிக 
ஆக்கிர அரைலயாம் என்று அிந்து உங்கில் அலகர் 
லாதகபாகாதிருப்ீர்காக” ன்று னாக்பகாபு 3:1ல் 
சசால்ப்ட்டிபேக்கிண. 

ழு க்காங்கள் இன்பக்கு சதாித்ணக்சகாண்டிபேக்கிண. ாம் 
யாக்குத்தத்தம்ண்ணப்ட்ை யார்த்பதக்கு யந்திபேக்கிபாம் (Bride is 

gathered under the Promised Word). அயர்கள் யாக்குத்தத்தம்ண்ணப்ட்ை 
பதசத்திற்குப் பானிபேக்கிார்கள் (Israel is gathered in the Promised Land). 
ாம் டுத்ணக்சகாள்ப்ட்ைால்தான் அயர்கள் ிபன அபைனாங் 
கண்டுசகாள்யார்கள் (recognize). அயர்கள் ாயியிர்த்திக்காக சசய்னப்டும் 
ிபன அங்கீகரிப்ார்கள். இபனசு அயர்கலக்காக ினாார். அயர்கள் 
அயபப சிலுபயனில் அபந்தார்கள். அபத அயர்கள் 
உணபபயண்டுசநன்ால் ாம் டுத்ணக்சகாள்ப்ைபயண்டும். 

இப்பாண அயர்கள் தங்கள் சசாந்த பதசத்திற்கு யந்ணயிட்ைார்கள். 
அபதக் குித்ண உங்கலக்கு ன்ாகத் சதரிபம் ன்று ிபக்கிபன். 
1946ம் யபேைம் பந நாதம் 7ம் பததினிப கர்த்தபேபைன ணதாயர் 
சபகா. ிபன்ஹாபநச் சந்தித்தார். அபத ாில் இஸ்பபயல் ாட்டிப 
ஆறு பபகபக் சகாண்ை ட்சத்திபநாகின (6 pointed star) தாயதீின் 
சகாடி ந்தண. இஸ்பபயல் ாடு உபேயாண. பந நாதம் 11ம் பததி 
1948ம் யபேைம் க்கின ாட்டு சப (United Nations) இஸ்பபயல் ாட்பை 
அங்கீகரித்தண. 

ஸ்கா ண்டிபகனிிபேந்ண (Feast of Passover) கூைாபப்ண்டிபக (Feast 

of Tabernacle) யபபக்கும், அதாயண பதாயண ண்டிபகனிிபேந்ண 
மாயண ண்டிபக யபபக்கும் பதக்குிக்கிசதன்ால் சிலுபயனில் 
இபேந்ண ஆனிபயபேை ஆலபகக்குப் பாயபதக் குிக்கிண (From Cross to 

Millennium).  இபனசுகிிஸ்ண ஸ்கா ண்டிபகனின்பாண சிலுபயனில் 
அபனப்ட்ைார். கூைாபப்ண்டிபக ஆனிப யபேை அபசாட்சிபனக் 
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குிக்கிண. கிஸ்ணயின் நபணத்திிபேந்ண கிிஸ்ணயின் ஆட்சி 
யபபக்கும் (Christ’s Death to Christ’s Reign).   ாம் ஆனிப யபேை 
அபசாட்சிபன திர்பாக்கினிபேக்கிபாம். த்தபப் பர் 
திர்பாக்கினிபேக்கிபாம்? அணதான் கூைாபப்ண்டிபக. யிசுயாசித்தாலும் 
சிர் யிசுயாசினாயிட்ைாலும் பயதத்தில் சசான்ண ிபபயபப்பாகிண. 
ன்னுபைன நா யிசுயாசம் அணதான். சிர் யிசுயாசினாநல் 
பாாலும் ன்? அயர்கலபைன அயிசுயாசம் பதயனுபைன 
உண்பநபன அயநாக்குபநா? பதயன் எபேயபப சத்தினபர், ந்த 
நனுரனும் சாய்னானிபேக்கிான். 

ஸ்கா ண்டிபக, புிப்ில்ா அப்ப்ண்டிபக, பதற்ன்கின் 
ண்டிபக ஆகினபய ல்ாம் இபனசுகிிஸ்ணயின் ஊமினத்தில் 
ைந்ணயிட்ைண. சந்சதசகாஸ்பத ண்டிபக யந்தண. அப்பாண 
ரிசுத்தஆயி ஊற்ப்ட்ைண. இப்பாண ழு சபக்காங்கள் யந்ணயிட்ைண. 
இப்பாண க்காப் ண்டிபக ன் சசய்கிண? அயர்கள் சசாந்த 
பதசத்தில் பாய் இபேக்கிார்கள். நக்கு மாம் ணதனுபைன சசய்தி 
பதயபகசினத்பத சயிப்டுத்ணகிண. அல்பலூனா. நக்கு எபே 
யாக்குத்தத்தம் (Promise) சகாடுக்கப்ட்ைண. அயர்கலக்கும் எபே 
யாக்குத்தத்தம் சகாடுக்கப்ட்ைண. “நறுடிபம் ான் உங்கபக் 
கூட்டிச்பசர்ப்பன்” ன்று சசான்டிபன உகத்தின் ண்ண ாடுகில் 
சிதிப்பா பெதர்கள் தங்கலபைன சசாந்த ாட்டில் 1948ல் 
குடிபனியிட்ைார்கள். இன்பக்கு த்தப யபேைங்கள் ஆனிற்று? 68 
யபேைங்கள் ஆனிற்று. 68 யபேைங்காக அயர்கள் 
யாக்குத்தத்தம்ண்ணப்ட்ை பதசத்திற்கு யந்ணசகாண்டிபேக்கிார்கள். 
இன்பக்கு 68 யபேைங்காக இந்த சசய்தி (Message) இபேக்கிண. 
அல்பலூனா. கர்த்தர் சபகா. ிபன்ஹாபநச் சந்திக்கும்பாண பந நாதம் 
7ம் பததி. அன்பக்குத்தான் இஸ்பபயல் ாடு உபேயாகினிபேக்கிண. அந்த 
ாிிபேந்ண சசய்தினாண புப்ட்டு எபே கூட்ைநா நக்கப 
யாக்குத்தத்தம்ண்ணப்ட்ை யார்த்பதக்கு (Promised Word) 
சகாண்டுயந்திபேக்கிண. அல்பலூனா. அயர்கள்  ாடுகில் (nation) 
சிதப்ட்டிபேந்தார்கள். ாம்  ஸ்தாங்கில் (denomination) 
இபேந்பதாம். அதிிபேந்ண இன்பக்கு ாம் யாக்குத்தத்தம்ண்ணப்ட்ை 
யார்த்பதனில் யந்திபேக்கிபாம். 
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பதல் பன்று ண்டிபககள் நனுரகுநாபனுபைன ஊமினத்பதக் (Son 

of Man Ministry) குிக்கிண.  கர்த்தர் நனுரகுநாபாக (Son of Man) 
சயிப்ட்ைார். அதன்ின்பு ழு சபக்காங்கள். ான்காயண 
ண்டிபகனில் அயர் பதயனுபைன குநாபாய் (Son of God) இபேக்கிார். 
அதன்ின்பு ஆனிப யபேை அபசாட்சினிப அயர் தாயதீின் குநாபாய் (Son 

of David) இபேக்கிார். அல்பலூனா. சசால்யசதல்ாபந நூறு சதயதீம் 
உண்பந. உங்கலக்கு யிசுயாசிக்கத்தான் இபேதனம் பயண்டும். நந்த 
இபேதனநாக இபேக்கக்கூைாண. நனுரகுநாபன், பதய குநாபன், தாயதீின் 
குநாபன்.  இணதான் இபனசிகிிஸ்ணயின் இபகசினம். சயிப்ாடு அணதான். 
இபனசு பன்று குநாபர்கில் இபேப்ண (Jesus in Three Sons).  ஆால் 
பதயனுபைன குநாபனுக்கும் தாயதீின் குநாபனுக்கும் நத்தினில் 
நனுரகுநாபன் நறுடிபம் சயிப்டுகிார் (Son of Man is revealed again). 
நனுரகுநாபன் நறுடிபம் சயிப்டுயார் ன்று நக்கு யாக்குத்தத்தம் 
இபேக்கிண. ஆசநன். அப்பாண உகநாண பசாபதாநின் ிபபநபன 
அபைந்திபேக்கும். இப்பாண உகம் பசாபதாநின் ிபபநபன 
அபைந்திபேக்கிண. இபணன  தங்கள் (Internet) பநாக உகம் 
பசாபதாநாக நாியிட்ைண. அவ்யிதநா எபே ாில் நனுரகுநாபன் 
நறுடிபம் சயிப்ட்டிபேக்கிார். 

லூக்கா 17: 30 

30. kD\Fkhud; ntspg;gLk; ehspYk; mg;gbNa elf;Fk;. 

அப்பாண ப்டி இபேக்கும்? உகநாண பாயாயின் காத்பதப்பால் 
யிஞ்ஞாத்தில் சபேகி இபேக்கும். பசாபதாபநப் பால் அசுத்தநா 
ாயங்கள் ிபந்த காம் இண. இந்த பபத்தில்தான் நனுரகுநாபன் 
நறுடிபம் சயிப்ட்டிபேக்கிார். பதயனுபைன குநாபனுக்கும் தாயதீின் 
குநாபனுக்கும் நத்தினில் நனுரகுநாபன் நறுடிபம் சயிப்ட்டிபேக்கிார். 
அணதான் மாம் பத்திபப (Seventh Seal). அணதான் வயி 10: 1. 

1. gpd;G> gyKs;s NtnwhU J}jd; thdj;jpypUe;J 
,wq;fptuf;fz;Nld;@ Nkfk; mtidr; #o;e;jpUe;jJ> mtDila 
rpurpd;Nky; thdtpy;ypUe;jJ> mtDila Kfk; #hpaidg;NghyTk;> 
mtDila fhy;fs; mf;fpdp ];jk;gq;fisg;NghyTk; ,Ue;jJ. 

 நனுரகுநாபன் நறுடிபம் சயிப்ட்டிபேக்கிார். அல்பலூனா. 
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சிலுபயனில் இபேந்ண ஆனிபயபேை அபசாட்சி யபப இபனசுகிிஸ்ணயின் 
சயிப்ாைாய் இபேக்கிண (From the Cross to the Millennium it’s the 

Revelation of Jesus Christ). க்காப் ண்டிபக யபேம்பாண இஸ்பபயர் 
என்று கூடுகிார்கள் (Gathering of Israel). ஆனிபயபேை அபசாட்சி 
யபேம்யபப இஸ்பபயல் ெங்கள் தங்கள் சசாந்த பதசத்திற்கு 
யந்ணசகாண்பை இபேக்கிார்கள். எபேயர் ின் எபேயபாக யந்ணசகாண்பை 
இபேக்கிார்கள். ம்பபைன ாட்டிலும் சி குதிகில் இபேந்தார்கள். 
பகபாயில் செ ஆனங்கள் (Synagogues) கட்டி அங்பக இபேந்தார்கள். 
இப்சாழுண அயர்கள் செ ஆனங்கப யிட்டு யிட்டுப் 
பாய்யிட்ைார்கள். அந்த  செ ஆனம் அப்டிபனதான் இபேக்கிண. 
அவ்யிதநாக ஆங்கி த்திரிக்பகனில் (The Hindu) யாசித்பதன். 
பயதயாக்கினங்கள் ிபபயிக்சகாண்டிபேக்கிண. ஆசநன். 

சயிப்டுத்தல் 2ம் அதிகாபத்தில் ன் ழுதினிபேக்கிண? 
சபனாண ஆபம்நாகிண. பசு சபனில் சதாைங்குகிண. 
சயிப்டுத்தல் 20ம் அதிகாபத்தில் ஆனிபயபேை அபசாட்சி ைக்கிண. 
சபனாண 2ம் அதிகாபத்திிபேந்ண 19ம் அதிகாபம் யபபக்கும் நறுடிபம் 
யபயில்ப ன்று தீர்க்கதரிசி சசால்லுகிார். 2ம் அதிகாபத்தில் பசு 
சப ஆபம்நாகி அந்த சபனாண நறுடிபம் ங்பக பதான்றுகிண? 
சயி 20: 6ல் பதான்றுகிண. ன் யாசிக்கிபாம்? 

6. Kjyhk; caph;j;njOjYf;Fg; gq;Fs;std; ghf;fpathDk; 
ghpRj;jthDkhapUf;fpwhd;@ ,th;fs;Nky; ,uz;lhk; kuzj;jpw;F 
mjpfhukpy;iy@ ,th;fs; NjtDf;Fk; fpwp];JTf;Fk; Kd;ghf 
MrhhpauhapUe;J> mtNuhNl$l Mapuk; tU\k; murhSthh;fs;. 

 ாம் பதயனுக்கும் கிிஸ்ணவுக்கும் பன்ாக ஆசாரினபாய் இபேந்ண 
ஆனிபம் யபேரம் ஆலபக சசய்பயாம். அல்பலூனா. 

க்காப் ண்டிபககும் ாயியிர்த்தி ண்டிபகக்கும் நத்தினில் 
த்தப ாட்கள் உள்ண? பதாம் பததி க்காப் ண்டிபக. த்தாம் 
பததி ாயியிர்த்தி ண்டிபக. இபைனில் என்ண ாட்கள் (9 days) 
இபேக்கிண. அந்த என்ண ாட்கில் ன் ைந்தசதன்று நக்குத் 
சதரிபநா? சதரினாண. அபதக் குித்ண தாயண ழுதினிபேக்கிதா? 
அயர்கள் தங்கள் சசாந்த ாட்டிற்கு யந்திபேக்கிார்கள். யந்ண 68 
யபேைங்கள் ஆகியிட்ைண. இந்தச் சசய்தி யந்ணம் 68 யபேைங்கள் 
ஆகியிட்ைண. கர்த்தபேபைன ணதாயர் (Angel of the Lord) சபகா. 
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ிபன்ஹாபநச் சந்தித்ததிிபேந்ண இன்பக்கு 2016ல் 68 யபேைங்கள் 
ஆகிண. இணதான் அந்த இபைசயி பபம். இந்த 68 யபேைங்கள் தான் 
க்காப் ண்டிபககும் ாயியிர்த்தி ண்டிபகக்கும் இபைனில் உள் 
காம். 

இந்த 68 யபேைங்கள் பயினபாகநம் புத்தகத்தில் 
காண்ிக்கப்ையில்ப. அண ழுதப்ையில்ப. இந்த 68 யபேைங்காக 
ாம் ன் சசய்கிபாம்? கர்த்தபேபைன ணதாயர் சபகா. 
ிபன்ஹாபநச் சந்தித்தபாண சசய்தி சயிப்ட்ைண. சசய்தி இப்சாழுண 
எபே கூட்ைநா நக்கபச் பசர்த்திபேக்கிண. ாம் இப்சாழுண ன் 
ிபத்ணக்சகாண்டிபேக்கிபாம்? கர்த்தபேபைன யபேபகபன 
திர்பாக்கினிபேக்கிபாம் (We are looking for the Coming of the Lord). 
ஆசநன். ம்பபைன சரீப நீட்புக்காக ாம் காத்ணக்சகாண்டிபேக்கிபாம் 
(We are waiting for our body change). ஆசநன். ாம் பதாம் 
உனிர்த்சதழுதல் ைப்தற்காகக் காத்ணக்சகாண்டிபேக்கிபாம் (We are 

looking for Resurrection). ாம் ஆட்டுக்குட்டினாயரின் கினா 
யிபேந்ணக்குப் பாகக் காத்ணக்சகாண்டிபேக்கிபாம் (We are waiting for the 

Marriage Supper of the Lamb). இந்த 68 யபேைங்காக இப்டி 
ைந்ணக்சகாண்டிபேக்கிண. த்தபப் பர் அப்டி இபேக்கிரீ்கள்? 
புசிப்பாம் குடிப்பாம், உல்ாசநாக இபேப்பாம் ன்றும், அதற்காகத்தான் 
உகத்தில் ிந்பதாம் ன்றும் உகத்தின் நக்கள் ிபக்கிார்கள். 
அமிவு சடுதினாய் அயர்கலக்கு யபேம். ாம் அப்டினில்ப. ாம் 
ஆட்டுக்குட்டினாயரின் கினா யிபேந்ணக்காகக் 
காத்ணக்சகாண்டிபேக்கிபாம். ாம் கர்த்தபேபைன யபேபகபன 
திர்பாக்கினிபேக்கிபாம். அல்பலூனா. 

அங்பக என்ண ாட்கள் இங்பக 68 யபேைங்காக 
ைந்ணக்சகாண்டிபேக்கிண. இன்னும் அயர்கலக்குப் ாயியிர்த்தி 
ண்டிபக யபயில்ப. ாயியிர்த்தி ண்டிபக யபேம்பாண இபண்டு 
சாட்சிகள் (Two Witnesses) அயர்கலக்கு இபனசுகிிஸ்ணபயக் 
காண்ிப்ார்கள். இபனசுகிிஸ்ணபய சயிப்டுத்திக் காண்ிக்கும்பாண 
“பனா அயபபச் சிலுபயனில் அபந்ணயிட்பைாபந! ம்பபைன 
பநசினாபய, ம்பபைன கர்த்தபப, ம்பந நீட்க யந்த இபனசுபய ாம் 
சிலுபயனில் அபந்ணயிட்பைாபந! ாம் இவ்யவு ாட்காய் 
குபேைானிபேந்பதாபந! நணயாட்டி பநப பாய்யிட்ைார்கப! ாம் இங்பக 
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இபேக்கிபாபந!” ன்று சசால்ி இட்சத்ண ாற்த்ண ாானிபம் 
(144000) பெதர்கள் பும்புயார்கள். அந்தப் ிபன அங்கீகரிப்ார்கள். 
அணதான் ாயியிர்த்தி (Atonement). அயர்கள் இபனசுகிிஸ்ணபய 
ிபத்ணப் பும்புயார்கள். ப்டி பும்புயார்கள்? 

சகரினா 12: 10 

10. ehd; jhtPJ FLk;gj;jhhpd;NkYk; vUrNyk; Fbfspd;NkYk; 
fpUigapd; MtpiaAk; tpz;zg;gq;fspd; MtpiaAk; Cw;WNtd;@ 
mg;nghOJ mth;fs; jhq;fs; Fj;jpd vd;id Nehf;fpg;ghh;j;J> 
xUtd;jd; xNu NgwhdtDf;fhfg; Gyk;GfpwJNghy vdf;fhfg; Gyk;gp> 
xUtd; jd; jiyr;rd; gps;isf;fhfj; Jf;fpf;fpwJNghy vdf;fhf 
kdq;fre;J Jf;fpg;ghh;fs;. 

இபண்டு சாட்சிகாகின பநாபசபம் ினாவும் அயர்கலக்குப் ிபசங்கம் 
ண்ணும்பாண அயர்கலபைன பகாத்திபங்கள் நற்றும் ல்ாயற்பபம் 
சயிப்டுத்திக் காண்ிக்கும்பாண, ாம் சற் இந்த சத்தினத்பத 
சயிப்டுத்திக் காண்ிக்கும்பாண அயர்கள் பும்புயார்கள். அண ன்? 
அணதான் ாயியிர்த்தி ண்டிபக. அண யந்ணயிட்ைதா? இன்னும் 
யபயில்ப. இந்த 68 யபேைங்காக இபைசயி பபத்தில் இபேக்கிபாம். 

68 யபேைங்காக ன் ைந்தண? பதாம் உக பத்தபம் 
இபண்ைாம் உக பத்தபம் (I World War & II World War) ைந்தண. 1914-

1918 யபப பதாம் உக பத்தபம், 1939-1945 யபப இபண்ைாம் உக 
பத்தபம் ைந்தண. பதாம் உக பத்தத்தில் இஸ்பபயல் 
ணபேக்கினரிைநிபேந்ண பகப்ற்ப்ட்டு பெதர்கலக்குக் சகாடுக்கப்ட்ைண. 
இங்கிாந்ண பைத் தபயர் ஆன்ி (General Allenby) பேசபபநக் 
பகப்ற்ப் பாகும்பாண அங்பக ணபேக்கினர்கள் இபேந்தார்கள். பேசபம் 
கர்த்தபேபைன ட்ைணம். அண ரிசுத்த கபநாதால் (Holy City) 

அதின்பநல் குண்டு யசீக்கூைாண, ணப்ாக்கிசூடு ைத்தக்கூைாண ன்று 
ஆன்ி ிபத்தார். பய ன் சசய்னாசநன்று இங்கிாந்ண 
அபசிைம் பகட்கும்பாண, அயர்கள் “செம்ண்ணுங்கள்” ன்று 
சசால்ியிட்ைார்கள். ின்பு ணண்டு ிபசுபத்தில் “ஆன்ி யபேகிார்” 
“ஆன்ி யபேகிார்” ன்று பாடும்பாண, அயர்கள் அல்ா (Allah) 
யபேகிார் ன்று ிபத்ண சபணபைந்தார்காம். எபே குண்டு யசீாநல் 
ணப்ாக்கிசூடு இல்ாநல் பேசபபநக் பகப்ற்ிார்கள் (They 

surrendered the city without one shot being fired). ணபேக்கினர்காகின 
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பஸ்ிம்கிைநிபேந்ண பகப்ற்ப்ட்டு அண இஸ்பபயல் ெங்கலக்குக் 
சகாடுக்கப்ட்ைண. 

இபண்ைாம் உக பத்தம் யபேம்பாண இஸ்பபயல் ாடு உபேயாண. 
அயர்கலக்குச் சட்ைப்டி அண சகாடுக்கப்ட்ைண. 1967ம் யபேைம் பேசபம் 
இபேக்கி ல்ா இைத்பதபம் பதயானத்பதபம் அயர்கள் 
பகப்ற்ிார்கள். தின்பன்று அபபு ாடுகள் சுற்ி ின்று பத்தத்திற்கு 
யந்தாலும் எபே சிின ாட்பை செனிக்கபடினயில்ப. இன்பக்கும் 
அயர்கப செனிக்கபடினாண. பஷ்னா கூை அயர்கிைம் 
பதால்யினபைபம். அணதான் பகாகு நாபகாகு பத்தம் (Battle of Gog and 

Magog). அயர்கள் பதயனுபைன ெங்கள். அல்பலூனா. ஆண்ையர் 
அயர்கள்பநல் ிபயானிபேக்கிார். அதற்காகத்தான் ழு ண்டிபககள். 

இப்சாழுண அயர்கள் க்காப் ண்டிபகனில் இபேக்கிார்கள். 
ாயியிர்த்தி ண்டிபக இன்னும் யபயில்ப. இன்னும் பநசினாபய 
அயர்கள் அினயில்ப. பநசினாபயப் புக்கணித்ண இபேக்கிார்கள். 
இன்னும் அபத உணபயில்ப. இந்த இபண்டு பத்தங்கலம் ன் 
சசய்தண? அயர்கப இஸ்பபயல் ாட்டில் கூட்டிச்பசர்த்திபேக்கிண. 
இஸ்பபயல் ெங்கள் தங்கள் சசாந்த பதசத்திற்குப் 
பாகபயண்டுசநன்றுதான் கர்த்தர் அந்த இபண்டு உக பத்தத்பத 
அனுநதித்தார். ணபேக்கினர் யசநிபேந்த அந்த ாடு பகப்ற்ப்ட்டு 
அயர்கலக்குக் சகாடுக்கப்ட்ைண. இப்பாண அயர்கள் சசாந்த பதசத்தில் 
யந்திபேக்கிார்கள். 68 யபேைங்கள் ஆகியிட்ைண. 

இஸ்பபயல் நக்கு ாள்காட்டினானிபேக்கிண. பபம் ன் ன்று 
ார்க்கபயண்டுசநன்ால் ாம் இஸ்பபயபப் ார்க்கபயண்டும். னன்நீர் 
இணயா சநனம்? 68 யபேைங்கள் ஆகினிபேக்கிண. அத்திநபநாண 
ணிர்யிடும்பாண யசந்தகாம் சநீநானிற்று ன்று அினரீ்கா? இந்த 
சந்ததி எமிந்ணபாயதில்ப ன்று இபனசுகிிஸ்ண சசால்ினிபேக்கிார். 

நத்லதயு 24: 34 

34. ,itfnsy;yhk; rk;gtpf;F Kd;Nd ,e;jr; re;jjp 
xope;JNghfhnjd;W> nka;ahfNt cq;fSf;Fr; nrhy;YfpNwd;. 

அங்பக எபே சந்ததி இபேக்கிண (There is a generation).  ாம் தான் அந்த 
கபைசி சந்ததி. இஸ்பபயல் ாடு உபேயாபத ாம் ார்க்கிபாம். 
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இன்பக்கு அயர்கள் யாக்குத்தத்தம்ண்ணப்ட்ை பதசத்தில் 
இபேக்கிார்கள். அபதப் ார்க்கி சந்ததி எமிந்ணபாகாண. 
எமிந்ணபாகாசதன்ால் ன்? டுத்ணக்சகாள்ப்டுதில் (Rapture)  
சசன்றுயிடும். அல்பலூனா.  அண நரித்ணப்பாகாண. இஸ்பபயல் ாட்டில் 
பெதர்கள் நறுடிபம் பசர்ந்திபேக்கிார்கள். அண நக்கு எபே அபைனாம். 
அத்திநபம் (இஸ்பபயல்) ணிர் யிட்டிபேக்கிண. அண பூப்பூத்ண காய்காய்த்ண 
சசமிப்ா பதசநானிபேக்கிண. ஆாயண யல்பசாக அண இபேக்கிண. 
இப்பாண ாம் அபதப் ார்க்கும்பாண ாம் எமிந்ணபாயதில்ப. கர்த்தர் 
ந்த பபத்தில் யபேயார் ன்று நக்குத் சதரினாண. அண டுபாத்திரினிபா 
பசயல் கூயிடும் பபத்திபா ந்த பபம் ன்று நக்குத் சதரினாண. 
அதால் ாம் ன் சசய்னபயண்டும்? ண்சணபனப் (Oil of the Holy 

Ghost) சபயண்டும். 

நத்லதயு 25: 6 

6. eLuhj;jphpapNy: ,Njh> kzthsd; tUfpwhh;> mtUf;F 
vjph;nfhz;LNghfg; Gwg;gLq;fs; vd;fpw rj;jk; cz;lhapw;W. 

இபதா நணயான் யபேகிார், அயபபச் சந்திக்கப் புப்டுங்கள் 
(Behold the Bridegroom cometh, go ye out to meet Him) ன் சத்தம் 
பகட்ைண.  இணதான் இந்த பபத்திற்குரினச் சசய்தி (Message of the Hour). 
ழு பத்திபபகள் திக்கப்ட்டிபேக்கிண. இப்பாண நணயாட்டி 
நணயாபச் சந்திக்கப் பாகபயண்டும். ஆசநன். அந்த சத்தம் 
பகட்கும்பாண புத்தினில்ாத கன்ிபககள் (Foolish Virgins) ன் 
சசய்தார்கள்? அயர்கள் ஆனத்தநாகயில்ப (They will be unprepared in 

that hour).  ரிசுத்தஆயி சயில்ப. யார்த்பதனில் யாஞ்பச இல்ப. 
பயதத்பத யாசிக்க நதில்ப. செிக்க நதில்ப. சிபேக்கு சபக்கு 
யபேகிதற்குக்கூை நதில்ப. இணதான் புத்தினில்ாத கன்ிபக.  

புத்திபள் கன்ிபககள் (Wise Virgins) “பாதகர் அங்பக ிபசங்கம் 
ண்ணுயார், ாம் ண்சணபனப் (Holy Ghost) சபயண்டும்” ன்று 
யபேயார்கள். அல்பலூனா. அந்த சயிப்ாடுதான் ரிசுத்தஆயினின் 
அிபரகத்பதக் சகாண்டுயபேகிண. அபதத் தயயிைக்கூைாண. ஆசநன். 
புத்தினில்ாத கன்ிபககள் ண்சணபனப் சபயண்டின பபத்தில் 
தங்கள் யிக்குகில் ண்சணய் இல்ாநல் இபேந்தார்கள். புத்திபள் 
கன்ிபககள் ண்சணய் உபைனயர்கானிபேந்தார்கள். இபனசுகிிஸ்ண 
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யபேம்பாண டுத்ணக்சகாள்ப்ட்ைார்கள். அல்பலூனா. ம்பபைன 
யிக்கில் ண்சணய் இபேக்கிதா ன்று ார்க்கபயண்டும். இப்சாழுண 
ண்சணய் கிபைக்கிண. எபே காத்தில் கிபைக்காண. ாஸ் ஞ்சஸ் 
(Los Angeles) ட்ைணம் தண்ணபீேக்குள் பாின்பு கிபைக்காண. அண ந்த 
பபத்தில் பாகும் ன்று நக்குத் சதரினாண. புத்திபள் கன்ிபககள் 
டுத்ணக்சகாள்ப்டுதில் பாகும்பாண புத்தினில்ாத கன்ிபககள் 
உத்திபயகாத்தில் பாகபயண்டினதாகும் (They are left back in the 

tribulation period).  நிகவும் ொக்கிபபதனாய் இபேக்கபயண்டும். 

அபேபநனாயர்கப, ாம் ந்த பபத்தில் இபேக்கிபாம்? இஸ்பபயல் 
ெங்கலக்குப் ாயியிர்த்தி ண்டிபக இன்னும் யபயில்ப. க்காச் 
சத்தம் பகட்டு யாக்குத்தத்தம்ண்ணப்ட்ை பதசத்திற்கு (Promised Land) 
யந்ணயிட்ைார்கள். ாம் யாக்குத்தத்தம்ண்ணப்ட்ை யார்த்பதக்குள் 
(Promised Word) யந்திபேக்கிபாம். ாம் டுத்ணக்சகாள்ப்டுதப 
திர்பாக்கினிபேக்கிபாம். அயர்கள் ாயியிர்த்தி ண்டிபகபன 
திர்பாக்கினிபேக்கிார்கள். பநசினாபயப் புக்கணித்தார்கள். பநசினா 
நறுடிபம் சயிப்ைபயண்டும். இபண்டு சாட்சிகள் யபேயதற்காக 
அயர்கள் காத்திபேக்கிார்கள். ாம் டுத்ணக்சகாள்ப்டுதலுக்காகக் 
காத்திபேக்கிபாம். அணதான் பெதர்கலம் புொதிபம் (Jews & Gentiles). 
ொதி இபண்சைாமின பயில்ப. அந்த ொதி கிிஸ்ணவுக்குள் ஆசன்றும் 
இல்ப சன்சன்றும் இல்ப. கிிஸ்ணவுக்குள் ப்டி இபேக்கிண? 
பெதர்கலம் புொதிபம் ன்று இபேக்கிண. அல்பலூனா. ஆண்ையர் 
பெதர்கலைன் ப்டி ஈடுடுகிார், புொதிகலைன் ப்டி ஈடுடுகிார் 
ன்பதத் சதரிந்ணசகாண்ைால் ீங்கள் ந்த ொதி ன்று 
சதரிந்ணசகாள்யரீ்கள். ாம் நணயாட்டி (We are the Bride). அல்பலூனா. 
ாம் பெதர்கள் அல். 

இப்சாழுண க்காப் ண்டிபகபன யிக்குயதற்கு எபே உதாபணத்பத 
ாம் ார்க்காம். பனாபசப்பபம் அயன் சபகாதபர்கபபம் (Joseph and 

his brethren) குித்ண ார்க்கும்பாண, தகப்ார் அயப நிகவும் 
பசித்தார். அயனுக்குப் யபேணநா அங்கிபனக் சகாடுத்தார். 
அயனுக்குத் தரிசம் யந்தண. அயன் ஆயிக்குரினயாய் இபேந்தான். நற் 
சபகாதபர்கள் அயபப் பகத்தார்கள்.  அயபப் பகத்ண கபைசினாக 
அயப எபே குமினில் ணக்கிப்பாட்ைார்கள். அதன்ின்பு அயன் இபேண 
சயள்ிக்காசுக்கு யிற்கப்ட்ைான். பாத்திார் யடீ்டில் அடிபந பயப 
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சசய்ணசகாண்டிபேக்கும்பாண, பாத்திாரின் நபயி அயன்பநல் 
அாண்ைநா மிபனச் சுநத்திதால் அயன் சிபச்சாபக்குப் 
பாகபயண்டின சூழ்ிப ற்ட்ைண. 

ஆதினாகநம் 39: 20 

20. NahNrg;gpd; v[khd; mtidg; gpbj;J> uh[htpd; fl;lisahy; 
fhtypy; itf;fg;gl;lth;fs; ,Uf;Fk; rpiwr;rhiyapNy mtid 
xg;Gtpj;jhd;. me;jr; rpiwr;rhiyapy; mtd; ,Ue;jhd;. 

பனாபசப்பு சிபச்சாபனில் இபேப்ண பதக் குிக்கிண? 
இபனசிகிிஸ்ண சிலுபயனில் சதாங்கினபதபம், ாதாத்திற்கு 
இங்கிபதபம் குிக்கிண. பனாபசப்பு இபனசுகிிஸ்ணவுக்கு எபே 
ரிபூபண அபைனாநாய் இபேக்கிான் (Joseph was a perfect type of Jesus 

Christ). கிிஸ்ண பதயனுபைன பநபகசினத்தின் சயிப்ாைாய் 
இபேக்கிார் (Christ is the mystery of God revealed). பழு நீட்ின் திட்ைபம் 
கிிஸ்ணவுக்குள் இபேந்தண (The whole Plan of Redemption was laid in 

Christ).  இபனசிகிிஸ்ண ரிபூபணநா யார்த்பதனாய் (Fullness of the 

Word) இபேக்கிார்.  பழு யார்த்பதனாய் (Entire Word) இபேக்கிார். அண 
பயதத்திற்குள் இபேக்கிண. எபே அபைனாநாக (shadow & type) 
பனாபசப்ின் யாழ்க்பகனில் ைந்தண (Joseph in prison was a type of Christ 

on the Cross).  

ஸ்கா ண்டிபகபம் (Feast of Passover), புிப்ில்ா 
அப்ப்ண்டிபகபம் (Feast of Unleavened Bread) சிலுபயபனக் குிக்கிண. 
அண பனாபசப்ின் யாழ்க்பகனில் ிபபயறுகிண. சசாப்த்திற்கு 
அர்த்தத்பதச் சசான்ின்பு பாொ அயப கிப்ண பதசத்திற்கு 
அதிதினாய் நாற்றுகிான். ார்பயாின் சிங்காசத்திற்கு 
உனர்த்தப்ட்ைான் (Exalted to the throne of Pharaoh). 

ஆதினாகநம் 41: 40, 41 

40. eP vd; mukidf;F mjpfhhpahapUg;gha;@ cd; thf;fpd;gbNa vd; 
[dq;fs; vy;yhUk; mlq;fp elf;ff;flth;fs;@ rpq;fhrdj;jpy;khj;jpuk; 
cd;dpYk; ehd; nghpatdha; ,Ug;Ngd; vd;whd;. 

41. gpd;Dk; ghh;Nthd; NahNrg;ig Nehf;fp: ghh;> vfpg;JNjrk; 
KOikf;Fk; cd;id mjpfhhpahf;fpNdd; vd;W nrhy;yp> 



www.calvarytabernacle.in  31 
 

அண கிிஸ்ணயின் உனிர்த்சதழுதபக் (Resurrection) குிக்கிண. 
சிபச்சாபனில் இபேந்ண சிங்காசத்திற்கு யபேயண இபனசுகிிஸ்ணயின் 
உனிர்த்சதழுதபக் குிக்கிண. அணதான் பதற்ன்கின் ண்டிபக 

(Feast of Firstfruits).  இபனசுகிிஸ்ண உனிர்த்சதழுந்ண பதயனுபைன 
யணாரிசத்தில் யறீ்ிபேக்கிார். அல்பலூனா. பனாபசப்பப் ற்ி ந்ண 
சசய்திகள் சகாடுத்திபேக்கிபன். இபணனதத்தில் இபேக்கிண. அயன் 
உனர்த்தப்ட்ைின்பு ார்பயான் ன் சசய்கிான்? அயனுக்கு யியாகம் 
சசய்ணபயத்தான். 

ஆதினாகநம் 41: 45 

45. NkYk;> ghh;Nthd; NahNrg;Gf;F rhg;ehj;gd;Ndah vd;fpw 
ngaiuapl;L@ Xd;gl;lzj;J Mrhhpadhfpa Nghj;jpgpuhtpd; 
Fkhuj;jpahfpa M];ehj;ij mtDf;F kidtpahff; nfhLj;jhd;. 
NahNrg;G vfpg;JNjrj;ijr; Rw;wpg;ghh;f;Fk;gb Gwg;gl;lhd;. 

அயனுக்கு சாப்ாத்ன்பனா ன் சனபபயிட்டு, ஆஸ்ாத் 
சகாடுக்கப்டுகிாள். அயனுக்கு எபே நணயாட்டி கிபைக்கிண. அணதான் 
சந்சதசகாஸ்பத ண்டிபக (Feast of Pentecost).  சந்சதசகாஸ்பத 
ண்டிபகனில் இபேந்ண க்காப் ண்டிபக யபபக்கும் ழு 
சபக்காங்கபக் குிக்கிண. ழு சபக்காங்கில் ஆண்ையர் 
தநக்கு எபே நணயாட்டிபனத் சதரிந்ணசகாள்கிார். அல்பலூனா. 

பனாபசப்பு கிப்ண பதசம் பழுயதிற்கும் அதிகாரினாய் இபேக்கிான். 
அயனுக்கு யியாகம் ைக்கிண. ின்பு குமந்பதகலம் ிக்கிார்கள். 
அதன்ின்பு ன் யபபயண்டும்? க்காப் ண்டிபக யபபயண்டும். அண 
பதக் குிக்கிண? இஸ்பபயர் என்று கூைபயண்டும். இன்பக்கு 
அயர்கள் தங்கள் சசாந்த ாட்டிற்குப் பாய் இபேகிார்கள். அண பனாபசப்பு 
யாழ்க்பகனில் ப்டி ைக்கிண? அயனுபைன திபாறு சபகாதபர்கலம் 
அயிைம் யபேகிார்கள். ஞ்சம் அதிகநாடினால் தாினம் 
யாங்குயதற்காக னாக்பகாபு தன் குநாபர்கப கிப்ணக்கு அனுப்புகிான். 
அயர்கள் காான் பதசத்திிபேந்ண கிப்திற்கு யபேகிார்கள். ல்ா 
சபகாதபர்கலம் என்று பசர்ந்ண பனாசப்ிைம் யபேகிார்கள். 

ஆால் பனாபசப்புதான் அங்பக அதிகாரினாக இபேக்கிான் ன்று 
அயர்கலக்குத் சதரினாண. அயனுக்கு நபயி ிள்பகள் இபேக்கிார்கள். 
கிப்ண பழுயணக்கும் பாொயாய் இபேக்கிான். அயனுக்கு ிசபன ாபர 
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சதரினாதணபா கிப்தின ாபரதான் பசுகிான். ணாசிபனக் 
(Translator) சகாண்டுதான் பசுகிான். இயன் கிப்ண ாபரனில் 
பசும்பாண அந்த ணாசி அயர்கலக்கு அபத ிசபன ாபரனில் 
சசால்லுகிான். இண கிப்தினன், இயர் எபே சரின தயினில் இபேக்கிார், 
இயர்தான் ல்ாயற்ிற்கும் அதிதி ன்று பனாபசப்ின் காில் பாய் 
யிழுந்தார்கள். அணபாபய இன்பக்கு அயர்கள் பநசினாபய 
அினாநிபேக்கிார்கள். ஆால் பநசினாவுக்கு நணயாட்டி 
கிபைத்திபேக்கிண. அல்பலூனா. ாம் இபனசுகிிஸ்ணயின் 
நணயாட்டினாய் இபேக்கிபாம். அயபேபைன ிள்பகாய் ாம் 
இபேக்கிபாம். ாம் அயபபாடு யாழ்ந்ணசகாண்டிபேக்கிபாம். ஆசநன். 

பனாபசப்ின் சபகாதபர்கள் கூடியந்தார்கள் (Brothers gathered). 
சபகாதபர்கள் ன்பக்குபந பெதர்கபத்தான் (Jews) குிக்கும்.  ாம் 
நணயாட்டினாய் இபேக்கிபாம். அயர்கள் சபகாதபர்காக இபேக்கிார்கள். 
தற்காக என்று பசர்ந்திபேக்கிார்கள்? அழுண பும்புயதற்காக (To mourn 

and cry).  அழுண பும்பயண்டுசநன்ால் பனாபசப்பு தன்ப 
சயிப்டுத்த பயண்டும். அல்பலூனா. பனாபசப்பு தன்ப 
சயிப்டுத்தாநல் அயர்கள் அயப அபைனாம் 
கண்டுசகாள்படினாண. பனாபசப்ிற்குத் சதரிபம் இப்சாழுண அயர்கள் 
தன்ிைம் யந்திபேக்கிார்கள் ன்று. அபதப்பாபய பெதர்கள் தங்கள் 
சசாந்த பதசத்திற்கு யந்திபேக்கிார்கள் ன்று இபனசுகிிஸ்ணவுக்குத் 
சதரிபம். ஆால் ஆண்ையர் அயர்கலக்குத் தன்ப இன்னும் 
சயிப்டுத்தயில்ப. ாயியிர்த்தி ண்டிபக (Feast of Atonement) 
இன்னும் யபயில்ப. 

68 யபேைங்காக யந்ணசகாண்டிபேக்கிார்கள். 68 யபேைங்காக ாம் 
இங்பக இபேக்கிபாம். ஆண்ையர் அயர்கலக்குத் தன்ப சயிப்டுத்த 
பயண்டுசநன்ால் ாம் இங்பக இபேக்கக்கூைாண. அணதான் இபைசயி 
பபம். க்காப் ண்டிபகக்கும் ாயியிர்த்தி ண்டிபகக்கும் இபைனில் 
68 யபேைங்காக ாம் காத்திபேக்கிபாம். தற்காகக் காத்திபேக்கிபாம்? 
டுத்ணக்சகாள்ப்டுயதற்காக (Rapture). அல்பலூனா.  ாம் பநப 
பாால்தான் அயர்கலக்கு சயிப்டுத்த படிபம். சயிப்டுத்ணம்பாண 
அயர்கள் அழுண பும்புயார்கள். பனாபசப்ின் சபகாதபர்கள் அயபக் 
கட்டிப்ிடித்ணக்சகாண்டு அழுதார்கள். அண இன்னும் ைக்கயில்ப. 
அதற்குின்பு ஆனிபயபேை ஆட்சி யபேம். அயர்கலக்கு சயிப்டுத்த 
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பயண்டுசநன்ால் ம்பந பநப அனுப்பயண்டும் (dismiss).  பனாபசப்பு 
அயனுபைன நபயி ிள்பகப அபண்நபக்குள் 
அனுப்ியிடுகிான். 

ஆதினாகநம் 45: 1 

1. mg;nghOJ NahNrg;G jd; mUNf epd;w vy;yhUf;Fk; Kd;ghfj; 
jd;id mlf;fpf;nfhz;bUf;ff;$lhky;: ahtiuAk; vd;idtpl;L 
ntspNa Nghfg;gz;Zq;fs; vd;W fl;lisapl;lhd;. NahNrg;G jd; 
rNfhjuUf;Fj; jd;id ntspg;gLj;Jifapy;> xUtUk; mtd; mUfpy; 
epw;ftpy;iy. 

அணயபபக்கும் அயனுபைன நபயி ிள்பகள் ல்ாபேம் அயன் 
க்கத்தில்தான் இபேந்தார்கள். ஆால் தன்ப சயிப்டுத்ணம்பாண 
ல்ாபபபம் அயன் அபண்நபக்குள் அனுப்ியிட்ைான். ின்பு தன் 
சபகாதபர்கலக்குத் தன்ப சயிப்டுத்ணகிான். ன் சசய்கிான்? 
(ஆதி 45: 2). அயன் சத்தநிட்டு அழுதான். சரின தயினில் இபேக்கிான். 
கிப்ண பதசம் பழுயணக்கும் அதிதினாய் இபேக்கிான். ார்பயானுக்கு 
அடுத்த ஸ்தாத்தில் இபேக்கிான். அவ்யிதநா எபே சூழ்ிபனில் 
அயன் அழுகிான். சத்தநிட்டு அழுகிான். ல்ாபேக்கும் அண பகட்கிண. 
அணநாத்திபநல், “ான் பனாபசப்பு” ன்று சசான்ான். 

ஆதினாகநம் 45: 3 

3. NahNrg;G jd; rNfhjuiug; ghh;j;J: ehd; NahNrg;G@ vd; jfg;gdhh; 
,d;Dk; capNuhNl ,Uf;fpwhuh vd;whd;. mtDila rNfhjuh; 
mtDf;F Kd;ghff; fyf;fKw;wpUe;jjpdhNy> mtDf;F cj;juk; 
nrhy;yf;$lhky; ,Ue;jhh;fs;. 

இந்ாள் யபபக்கும் அயர்கலக்கு அண சதரினாண. இப்சாழுணகூை 2000 
யபேைங்காக அயர்கலக்குத் சதரினயில்ப. சந்சதசகாஸ்பத 
ண்டிபகனில் இபேந்ண இன்றுயபபத் சதரினயில்ப. சசாந்த பதசத்திற்கு 
யந்திபேக்கிார்கள். இபனசு தான் அந்த பநசினா ன்று இன்னும் 
அயர்கலக்குத் சதரினயில்ப. இபனசுதான் பனபகாயா பதயன் ன்று 
சதரினயில்ப. அயர்கப நீட்க யந்த கர்த்தர் ன்று உணபயில்ப. 
இத்தப ண்டிபககப அயர்கள் சடுாட்காய் ஆசரித்ண யந்தார்கள். 
அசதல்ாம் இபனசுகிிஸ்ணபயக் குிக்கிண ன்று அயர்கலக்குத் 
சதரினயில்ப. பநசினாபய அபைனாம் கண்டுசகாள்யில்ப. அயர் 
சயிப்டுத்திாசாமின அயர்கலக்குத் சதரினாண. 
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அயர் சயிப்டுத்த பயண்டுசநன்ால் ன் சசய்னபயண்டும்? 
நணயாட்டிபன பநப அனுப்பயண்டும். ஆஸ்ாத், ப்ிபானமீ், நாபச 
ல்ாபேம் இபேக்கிார்கள். ல்ாபபபம் அபண்நபக்குள் 
அனுப்ிால்தான் இங்பக சயிப்டுத்தபடிபம். ஆண்ையர் ம்பந 
அனுப்ியிடுகிார். ங்பக? கினாண யிபேந்ணக்கு (Wedding Supper).  
அல்பலூனா. “ான் ன்ப ன்னுபைன சபகாதபர்கலக்கு 
சயிப்டுத்தப்பாகிபன்”. அணதான் ாயியிர்த்தி ண்டிபக. அயபபச் 
சிலுபயனில் அபந்ணபாட்பைாபந ன்று சசால்ி அழுயார்கள். 
பனாபசப்பு அயர்கபக் கட்டிப்ிடித்ண அழுகிான். அயர்கலம் 
அழுகிார்கள். 

ஆதினாகநம் 45: 15 

15. gpd;G jd; rNfhjuh; ahtiuAk; Kj;jQ;nra;J> mth;fisAk; 
fl;bf;nfhz;L mOjhd;.  

உங்கள் சபகாதபாகின பனாபசப்பு ான் தான். ீங்கள் ன்ப இபேண 
சயள்ிக்காசுக்கு யிற்றுப்பாட்டீர்கள். இபனசுகிிஸ்ண ன் 
சசால்லுயார்? “ீங்கள் ன்ப பப்ண சயள்ிக்காசுக்குக் காட்டிக் 
சகாடுத்ண சிலுபயனில் அபந்தீர்கள். அண ான் தான். ான் தான் 
உங்கலபைன நீட்ர். ான் தான் உங்கள் இபட்சகர். ான் தான் உங்கள் 
பதயன். ல்ா ண்டிபககலம் ன்பத் தான் குிக்கிண. பமன 
ற்ாட்டில் உள் ல்ா அபைனாங்கலம் ன்பத்தான் குிக்கிண. 
அண ன்பப்ற்ிதான் ழுதினிபேக்கிண. ீங்கள் அினாநற்பாரீ்கள்” 
ன்று சசால்லுயார். அல்பலூனா. 

ஆதினாகநம் 45: 5 

5. vd;id ,t;tplj;jpy; tUk;gb tpw;Wg;Nghl;ljpdhy;> ePq;fs; 
rQ;ryg;glNtz;lhk;@ mJ cq;fSf;F tprdkhapUf;fTk; Ntz;lhk;@ 
[Ptul;riz nra;Ak;gbf;Fj; Njtd; vd;id cq;fSf;F Kd;Nd 
mDg;gpdhh;. 

ன்ப யிற்றுப்பாட்ைதற்காக ீங்கள் கயபப்ைபயண்ைாம், 
சஞ்சப்ைபயண்ைாம். ெயீபட்சபண சசய்பம்டி பதயன் ன்ப 
உங்கலக்கு பன்ப அனுப்ிார். சயகு ெங்கபக் 
காப்ாற்றுயதற்காக, இபதா நணயாட்டிபன ஆண்ையர் 
சகாண்டுயபேயதற்காக அயர்கள் புக்கணிக்கப்ட்ைார்கள். ழு 
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சபக்காங்கில் எபே கூட்ைத்பத ஆண்ையர் ஆதானம்ண்ணபயண்டும் 
ன்தற்காக அயர்கள் கண்கள் குபேைாக்கப்ட்ைண. அல்பலூனா. 
ம்பபைன கண்கபத் திப்தற்காக ஆண்ையர் அயர்கள் கண்கபக் 
குபேைாக்கிார். ாம் உள்ப யபபயண்டும் ன்தற்காக அயர்கள் 
புக்கணிக்கப்ட்ைார்கள். 

இப்சாழுண உகத்தின் ெங்கலம் ஸ்தாத்ண நக்கலம் 
புக்கணிக்கும்பாண ஆண்ையர் அயர்கிைம் பாகிார். அயர்கள் 
புக்கணிக்கும்பாண ம்நிைம் யந்தார். ாம் புக்கணிக்கும்பாண 
அயர்கிைம் பாகிார். அயர்கலக்கு நீட்பு யபபயண்டும். புொதிகலக்கு 
நீட்பு (Redemption) யந்தண. பெதர்கலக்கு நீட்பு யபயில்ப.  பன்பப 
யபேைங்கள் அயர்கலக்குக் சகாடுக்கப்ட்டிபேக்கிண. 1260 ாட்கள், 42 
நாதங்கள், காபம், காங்கலம், அபபக்காபம் அயர்கலக்கு 
சயிப்டுத்த பயண்டின பபம் இபேக்கிண. அப்சாழுண ஆண்ையர் 
ம்பந பநப அனுப்ினிபேப்ார். அல்பலூனா. 

க்காப் ண்டிபக அயர்கபத் தங்கள் சசாந்த பதசத்தில் என்று 
பசர்த்திபேக்கிண. க்காச் சத்தம் ம்பந யார்த்பதனில் என்று 
பசர்த்திபேக்கிண. ஆால் ாயியிர்த்தி ண்டிபக நக்கு யபயில்ப. 
ாம் ற்கபய ிபன அபைனாம் கண்டுசகாண்பைாம் (We already 

recognized the Atonement).  அல்பலூனா. த்தபப்பர் 
கண்டுசகாண்பைாம்? “இபனசு க்காக கல்யாரி சிலுபயனில் நரித்தார். 
அயர் க்காக ினாார். அயபேபைன தழும்புகால் குணநாகிபாம். 
அயர் உனிர்த்சதழுந்ண ன்ப நீட்டுக்சகாண்ைார்”. ாம் ிபன 
அிந்ணசகாண்பைாம். அயர்கள் இன்னும் அினயில்ப. அயர்கள் 
அினபயண்டின எபே பபம் யபேகிண. ாம் டுத்ணக்சகாள்ப்ட்ை ின்பு 
அயர்கள் அிந்ணசகாள்யார்கள். ாம் பநப பாயதற்காக அயர்கள் 
காத்ணக்சகாண்டிபேக்கிார்கள். ாம் பநப பாால்தான் அயர்கலக்கு 
ாயியிர்த்தி ண்டிபக யபேம். அப்சாழுண பநசினாபய 
அிந்ணசகாள்யார்கள். இபனசுபய அிந்ணசகாள்யார்கள். ாயியிர்த்தி 
ண்டிபகனில் இபேப்ார்கள். 

அயர்கள் தற்காகத் தங்கள் ாட்டிற்கு யந்திபேக்கிார்கள்? பநசினாபய 
அிந்ணசகாள்த்தான். அயர்கள் ழுண யபேர அடிபநத்தத்திற்குப் 
ின்பு ன் இஸ்பபயல் ாட்டிற்கு யந்தார்கள்? பநசினா அங்பக 
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யபபயண்டும். பதாம் யபேபக (I Coming) அங்பக யபபயண்டும். 
இப்சாழுண நறுடிபம் ஆண்ையர் அயர்கலக்கு சயிப்டுத்த பயண்டும். 
ஆபகனால் நறுடிபம் அயர்கள் யந்திபேக்கிார்கள். ழுண 
யபேைங்கலக்குப் ின்பு திபேம்ியந்தார்கள். அதன்ின்பு இபனசுபய 
நறுதித்ததால் சிதடிக்கப்ட்டுப் பாார்கள். 1900 யபேைங்கலக்குப் 
ிகு நறுடிபம் யந்திபேக்கிார்கள். தற்காக? ாயியிர்த்தி 
ண்டிபகக்காகக் காத்திபேக்கிார்கள். இபண்டு உக பத்தங்கள் (Two 

World Wars) அயர்கப அங்பக சகாண்டுயந்திபேக்கிண. ஆண்ையர் 
இபண்டு உக பத்தங்கப ன் சகாண்டுயந்தார்? உகத்ண நக்கலக்குத் 
சதரினாண. சரித்திபக்காபர்கலக்குத் சதரினாண. ஆால் கர்த்தர் நக்கு 
சயிப்டுத்தினிபேக்கிார். அல்பலூனா. அயர்கள் தங்கள் சசாந்த 
பதசத்திற்கு யபபயண்டும். தற்காக? ாயியிர்த்தி ண்டிபகக்காக. அந்த 
இட்சத்ண ாற்த்ண ாானிபம்பர் (144000) அயபப 
அிந்ணசகாள்யார்கள். 

சபகாதபர்கள் தன்ப அிந்ணசகாண்ைின்பு பனாபசப்பு ன் 
சசய்தான்? “ீங்கள் ல்ாபேம் இங்பக யந்ணயிடுங்கள். உங்கள் நபயி 
ிள்பகப அபமத்ணக்சகாண்டு யாபேங்கள். ன்னுபைன நபயி 
ிள்பகள் ல்ாம் இங்பக இபேக்கிார்கள். ம் தகப்ாபேம் 
ல்பாபேம் பசர்ந்ண இங்பக இபேக்காம். ன் க்கத்திபபன 
பகாபசிப ீங்கள் இபேந்ண, இந்த கிப்ண பதசத்பத ாம் சுதந்தரித்ண 
சசமிப்ாய் இபேப்பாம். பதல்தபநா ஆகாபத்பத ான் உங்கலக்குத் 
தபேகிபன். ல்ாயற்பபம் இயசநாக ான் உங்கலக்குக் 
சகாடுக்கிபன். ல்ாபேம் இங்பக யந்ணயிடுங்கள்” ன்று சசான்ான். 
அணதான் ஆனிபயபேை அபசாட்சி (Millennium). அல்பலூனா. அணதான் 
கூைாபப்ண்டிபக (Feast of Tabernacle).  கூைாபப்ண்டிபகனில் கிிஸ்ணவும் 
அயபேபைன நணயாட்டிபம், இட்சத்ண ாற்த்ண ாானிபம் பெதர்கலம், 
பமன ற்ாட்டுப் ரிசுத்தயான்கலம் ல்ாபேம் என்ாக இபேப்பாம். 
இபனசுபயாடுகூை ாம் இபேப்பாம். அப்சாழுண உகம் சசமிப்ாக 
இபேக்கும். ம்பபைன பனாபசப்பு கர்த்தபாகின இபனசுகிிஸ்ண. 
அல்பலூனா. ாம் அயபேபைன நணயாட்டினாய் (Bride) இபேக்கிபாம். 
அயபேபைன குநாபபேம் குநாபத்திகலநாய் (Sons & Daughters) 

இபேக்கிபாம். இட்சத்ண ாற்த்ண ாானிபம்பர் அயபேபைன 
சபகாதபர்காக இபேக்கிார்கள். சபகாதபர் குடும்ம் (Brothers Family), 
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நணயாட்டி குடும்ம் (Bride Family) ல்ாபேபந ாம் இந்த உகத்பதச் 
சுதந்தரித்ணக்சகாள்லப்பாகிபாம். அல்பலூனா. இணதான் 
கூைாபப்ண்டிபக. பயினபாகநம் 23ம் அதிகாபத்தில் இபேக்கிண. 
இன்பக்கு சரித்திபம் அதற்கு சாட்சினாய் இபேக்கிண. 

ாம் ங்பக இபேக்கிபாம்? 68 யபேைங்காக ாம் கர்த்தபேபைன 
யபேபகபன திர்பாக்கினிபேக்கிபாம். ாம் டுத்ணக்சகாள்ப்ைாநல் 
இட்சத்ண ாற்த்ண ாானிபம்பபேக்கு ாயியிர்த்தி ண்டிபக யபாண. 
ஆாயண ண்டிபக யபாண. அண யபபயண்டுநாால் ாம் பநப 
பாகபயண்டும். ாம் பநப பாின்பு, அயர்கள் ிபன 
அிந்ணசகாண்ை ின்பு, ஆனிபயபேை ஆலபக யபேம்பாண ல்ாபேம் 
பசர்ந்ண இங்பக யபேபயாம். அல்பலூனா. 

இவ்யவு ஆசீர்யாதத்பத கர்த்தர் நக்கு பயத்திபேக்கிார். 
யிசுயாசித்தாலும் யிசுயாசிக்காயிட்ைாலும், அல்ண ீங்கள் இபத 
கயபனீநாக டுத்ணக்சகாண்ைாலும் இண ிபபயப்பாகிண. எபே 
பயப எபே சிபேக்கு இதில் ாட்ைம் (interest) இல்ாநல் இபேக்காம். 
ாட்ைம் இபேந்தாலும் இல்ாயிட்ைாலும் இண ிபபயப்பாகிண. ான் 
அதில் ாட்ைம் உள்யாக இபேக்கிபன். த்தபப்பர் ாட்ைம் 
உள்யர்காக இபேக்கிபாம்? எபே ாள் ஆனிபயபேை அபசாட்சி ைக்கும். 
மாயண ண்டிபக ிபபயறும். அல்பலூனா. த்தபப்பர் 
யிசுயாசிக்கிபாம்? இணயபபக்கும் ணல்ினநாக ிபபயிக்சகாண்டு 
யபேகிண. இிபநலும் ைக்கப்பாகிண. பதயனுபைன யார்த்பத 
உண்பந (God’s Word is True). ாம் செம் சசய்பயாம். 

பயதாகநம் ணல்ினநானிபேக்கிண. சரித்திபம் அபத ிபைித்ணக் 
காண்ிக்கிண. பதயன் கிரிபனச் சசய்ணசகாண்டிபேக்கிார். அயர் 
நவுநானிபேக்கயில்ப. அயர் ல்பாபபபம் 
ார்த்ணக்சகாண்டிபேக்கிார். அயபேபைன ார்பயக்கு நபயா சிபேஷ்டி 
என்றுநில்ப. ம்பபைன இபேதனத்தில் ண்ணங்கள் பதான்றுயதற்கு 
பன்ப அபத ல்ாயற்பபம் அயர் அிந்திபேக்கிார். இபனசுகிிஸ்ண 
பற்றும் இன்றும் ன்றும் நாாதயபானிபேக்கிார். பயத புஸ்தகநாண 
இபனசுகிிஸ்ணயின் சயிப்ாைாய் இபேக்கிண. அந்த சயிப்ாடு நக்கு 
யந்திபேக்கிண. ம்பபைன ஸ்தாம் ன், ம்பபைன பபம் ன் 
ன்பத ஆண்ையர் நக்குக் காண்ித்ணக்சகாண்பை இபேக்கிார். 
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இப்சாழுண ஆனத்தநாக பயண்டின பபம். உகம் இன்பக்கு 
ாயத்தில் இபேக்கிண, குடிபாபதனில் இபேக்கிண. ெங்கள் இச்பசனில் 
இபேக்கிார்கள். உகம் சீர்சகட்ை ிபனில் பசாபதாநாக இபேக்கும்பாண 
நனுரகுநாபனுபைன ஊமினம் நக்கு யந்திபேக்கிண.  ாம் 
ல்ாயற்பபம் பயதத்தில் ார்க்கபயண்டும். தீர்க்கதரிசி சசய்திபனப் 
டித்ண அபத பயதத்தில் ார்க்கபயண்டும். பயதத்தில் உங்கபக் 
காணபடினயில்ப ன்ால் ஆட்டுக்குட்டினாயரின் ெயீபுஸ்தகத்தில் 
உங்கள் சனரில்ப. ஆட்டுக்குட்டினாயரின் ெயீபுஸ்தகத்தில் உங்கள் 
சனர் இபேந்தால் அண எபேக்காலும் கிறுக்கப்டுயதில்ப. உங்கலக்கு 
டுத்ணக்சகாள்ப்டுதல் ிச்சனம். உங்கள் சனபபப் ார்ப்தற்காகத்தான் 
இந்த சசய்தி சகாடுக்கப்டுகிண. உங்கள் சனபபப் ார்க்கிரீ்கா? 
உங்கள் காத்பதப் ார்க்கிரீ்கா? ாம் காத்பதபம் அதின் 
சசய்திபனபம் அிந்திபேக்கிபாம். ாம் அயபேபைன நணயாட்டினாய் 
இபேக்கிபாம். பனாபசப்ின் நபயி ஆஸ்ாத்தாய் இபேக்கிபாம். ாம் 
அபண்நபக்குப் பாால்தான் அயர் சபகாதபர்கலக்கு சயிப்டுத்த 
படிபம். 

ாம் கிிஸ்ணயின் இபண்ைாம் யபேபகபனபம் (Second Coming of 

Christ), பதாம் உனிர்த்சதழுதபபம் (First Resurrection), சரீப 
நறுபைநாக்கப்டுபபம் (Body Change), ஆட்டுக்குட்டினாயரின் 
கினாண யிபேந்பதபம் (Marriage Supper of the Lamb) 

திர்பாக்கினிபேக்கிபாம். ாயியிர்த்தி ண்டிபக நக்கு இல்ப. ாம் 
ற்கபய ிபன அபைனாம் கண்டுசகாண்பைாம். அயர்கள் இன்னும் 
அினயில்ப. அயர்கலக்கு எபே யாய்ப்புக் சகாடுக்கிார். 
அதற்காகத்தான் அயர்கள் தங்கள் சசாந்த பதசத்திற்கு யந்திபேக்கிார்கள். 
ாயியிர்த்தி ண்டிபகக்கு யந்திபேக்கிார்கள். 

ாம் ஆனிபயபேை அபசாட்சிபன திர்பாக்கினிபேக்கிபாம். அயர்கபாடு 
பசர்ந்ண ாபம் ஆனிபம் யபேைம் ஆலபக சசய்பயாம். பதயனுக்கும் 
கிிஸ்ணவுக்கும் பன்ாக ஆசாரினபாய் இபேந்ண ஆனிபம் யபேைம் ஆலபக 
சசய்பயாம். ாம் ாக்கினயானும் ரிசுத்தயானுநாய் இபேக்கிபாம். 
வ்யவு அபேபநனா யாக்குத்தத்தம் நக்குக் சகாடுத்திபேக்கிார். அந்த 
யாக்குத்தத்தத்திற்காகக் ாம் கர்த்தபேக்கு ஸ்பதாத்திபங்கப 
சடுக்காம். கர்த்தபப பாக்கி செிப்பாம். அயபேபைன யார்த்பத 
ிபபயிக்சகாண்டிபேக்கிண. 
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ங்கப பசிக்கி ல் ஆண்ையபப, உம்பநத் ணதிக்கிபாம். 
இந்பபநட்டும் உம்பபைன யார்த்பதபன தினாித்பதாம். ழு 
சபக்காங்கள் கைந்ண இப்சாழுண க்கா சத்தம் ங்கப 
யார்த்பதனில் சகாண்டுயந்திபேக்கிண. அயர்கப 
யாக்குத்தத்தம்ண்ணப்ட்ை பதசத்தில் சகாண்டுயந்திபேக்கிண. ாங்கள் 
ீதிநாாக்கப்ட்டிபேக்கிபாம். ாங்கள் ரிசுத்தஆயினிால் 
பத்தரிக்கப்ட்டிபேக்கிபாம். ாங்கள் உம்பபைன யபேபகக்காகக் 
காத்ணக்சகாண்டிபேக்கிபாம். ங்கலபைன சரீபம் நறுபைநாக்கப்ை 
பயண்டும். இந்த உகத்பதயிட்டு ங்கப ப்சாழுண 
டுத்ணக்சகாள்லயரீ் ன்று காத்ணக்சகாண்டிபேக்கிபாம். சரீப நீட்புக்காக 
ாங்கள் உம்பந பாக்கிக் கூப்ிடுகிபாம். ஆசநன் கர்த்தபாகின 
இபனசுபய யாபேம் ன்று அபமக்கிபாம். 

உம்பபைன சபகாதபர்கலக்கு உம்பந சயிப்டுத்ணம். ாயியிர்த்தி 
ண்டிபக யபட்டும். அயர்கள் ிபனக் கண்டுசகாள்ட்டும். அந்த 
பயபபன அயர்கலக்கு பயத்திபேக்கிரீ். அயர்கலக்கு 
யாக்குத்தத்தம்ண்ணினிபேக்கிரீ். ற்கபய அந்த ழு ண்டிபககிலும், 
பனாபசப்பு யாழ்க்பகனிலும் அபத அபைனாநாகக் காண்ித்திபேக்கிரீ். 
சபகாதபர்கள் இன்பக்குத்தான் தங்கள் சசாந்த பதசத்திற்குக் 
கூட்டிபசர்க்கப்ட்டிபேக்கிார்கள். ஆாலும் அயர்கலக்குப் ாயியிர்த்தி 
ண்டிபக இன்னும் யபயில்ப. அத்குபன் ங்கப 
டுத்ணக்சகாள்ப்பாயதற்காக உநக்கு ஸ்பதாத்திபம். ஆசநன் கர்த்தபாகின 
இபனசுபய யாபேம். இங்பக இபேக்கி ல்பாபபபம் ஆனத்தப்டுத்ணம். 

 ாங்கள் புத்தினில்ாத கன்ிபககள் பா ஆனத்தநில்ாதயர்காக 
இபேக்கக்கூைாண. ரிசுத்தஆயினாகின ண்சணபனப் சபயண்டும். 
புத்திபள் கன்ிபககாக நாபயண்டும். ாங்கள் 
ஆட்டுக்குட்டினாயரின் ெயீபுஸ்தகத்தில் ங்கள் சனபபப் 
ார்க்கபயண்டும். ாங்கள் நணயாட்டி ன்று உறுதினாகபயண்டும். 
கர்த்தாபய ாங்கள் ரிசுத்தநாக்கப்ைபயண்டும். ாங்கள் ரிசுத்தஆயினின் 
அிபரகத்பதப் (Baptism of the Holy Ghost) சபயண்டும்.  

இண புிப்புள் அப்ம்தான், ஆால் அக்கிி யந்ண அபத 
அங்கீகரிக்கட்டும். ாங்கள் நறுடிபம் ிந்திபேக்கிபாம். கர்த்தாபய 
உம்பபைன குநாபபேம் குநாபத்தினாகவும் இபேக்கிபாம். உம்பபைன 
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நணயாட்டினாய் இபேக்கிபாம். ங்கலபைன ஸ்தாத்பத பயதத்தில் 
ார்க்கிபாம். ாங்கள் கண்டுசகாள் உதயி சசய்ததற்காக உநக்கு 
ஸ்பதாத்திபம். ாங்கள் புத்திபசுயிகாப காத்தில் (Adoption Age) 
யந்திபேக்கிபாம். புத்திபசுயிகாபத்தின் ஆயிபனத் தந்திபேக்கிரீ். 
ங்கலபைன சரீப நீட்ாகின புத்திபசுயிகாபத்ணக்காக ாங்கள் 
காத்ணக்சகாண்டிபேக்கிபாம். அயர்கலம் காத்ணக்சகாண்டிபேக்கிார்கள். 68 
யபேைங்காக காத்ணக்சகாண்டிபேக்கிார்கள். ாங்கலம் 68 யபேைங்காக 
காத்ணக்சகாண்டிபேக்கிபாம். ஆனிப யபேை ஆலபகக்காகக் 
காத்ணக்சகாண்டிபேக்கிபாம்.  ஆசநன் கர்த்தபாகின இபனசுபய யாபேம். 

இந்த உகம் ிபசயபயதபப்டுகிண. அண அர்நசகபதான் 
(Armageddon) பத்தத்பத திர்பாக்கினிபேக்கிண.  பூநினதிர்ச்சிகள் 
ற்டுகிண. ரிநபகள் சயடிக்கிண. சுாநி யபேகிண. சயள்ங்கள் 
யபேகிண. அமிவு சடுதினாய் யந்ணசகாண்டிபேக்கிண. பூநினாண புதின 
உகத்பதப் ிப்ிப்தற்காக பயதபப்டுகிண. அண ங்கலக்காகப் 
புதிதாக நாற்ப்ைப்பாகிண. பனாபசப்பும் அயனுபைன நபயிபம் 
ிள்பகலம் சபகாதபர்கலம் பசர்ந்ண குடினிபேக்கபயண்டும். இந்த 
உகத்திற்கு ாங்கள் நறுடிபம் யபபயண்டும். உம்பநாடு ஆலபக 
சசய்னபயண்டும். உம்பபைன பாஜ்னம் யபேயதாக. உம்பபைன சித்தம் 
இந்த பூநினிப சசய்னப்டுயதாக. கர்த்தாபய ங்கப அதற்சகன்று 
ஆனத்தப்டுத்ணம். 

சபனாண நறுடிபம் இந்த உகத்திற்கு யபேம். ஆண்ையபப 
நறுடிபம் ங்கப சயிப்டுத்தல் 20ம் அதிகாபத்ணக்குக் 
சகாண்டுயபேயரீ். உம்பபைன பயதயாக்கினங்கள் உண்பநனானிபேக்கிண. 
அண ங்கலபைன ெயீினத்தில் ிபபயட்டும். ாங்கள் 
ாக்கினயான்காகவும் ரிசுத்தயான்கலநாக இபேக்கக் கிபேப தபேயபீாக. 
பமங்கால்டினிட்டிபேக்கி சரிபனார் சிிபனார் ல்பாபபபம் 
ஆசீர்யதிபம், ஆனத்தப்டுத்ணம், கிபேபனானிபேம். கர்த்தபாகின 
இபனசுகிிஸ்ண ாநத்தில் பயண்டிக்சகாள்லகிபாம். ஆசநன். 


